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Θέμα: Πρόταση ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 
ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ σχετικά με την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 

1308/2013 για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών 
προϊόντων, (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 για τα συστήματα ποιότητας των 

γεωργικών προϊόντων και των τροφίμων, (ΕΕ) αριθ. 251/2014 για τον 

ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση, την επισήμανση και την 
προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των αρωματισμένων 

αμπελοοινικών προϊόντων, (ΕΕ) αριθ. 228/2013 για τον καθορισμό ειδικών 
μέτρων για τη γεωργία στις εξόχως απόκεντρες περιοχές της Ένωσης και 

(ΕΕ) αριθ. 229/2013 για τη θέσπιση ειδικών μέτρων για τη γεωργία υπέρ 
των γεωργικών προϊόντων και των τροφίμων στα μικρά νησιά του Αιγαίου  

- Γενική προσέγγιση 
  

Επισυνάπτεται για τις αντιπροσωπίες στο παράρτημα το ενοποιημένο κείμενο της Προεδρίας 

σχετικά με την ανωτέρω πρόταση. Κατά τη σύνοδο του Συμβουλίου «Γεωργία και Αλιεία» στις 19-

20 Οκτωβρίου 2020, οι αντιπροσωπίες επιβεβαίωσαν ότι οι εν λόγω προτάσεις διατύπωσης 

συνιστούν γενική προσέγγιση του Συμβουλίου σχετικά με την προαναφερόμενη πρόταση. 

Σε σύγκριση με την πρόταση της Επιτροπής, το κείμενο που έχει προστεθεί επισημαίνεται με 

έντονους πλάγιους χαρακτήρες, ενώ οι διαγραφές με […]. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 

]...[ Σχέδιο[...]ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ 

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ  

σχετικά με την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 για τη θέσπιση κοινής 

οργάνωσης των αγορών γεωργικών προϊόντων, (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 για τα συστήματα 

ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και των τροφίμων […] και (ΕΕ) αριθ. 251/2014 για τον 

ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση, την επισήμανση και την προστασία των 

γεωγραφικών ενδείξεων των αρωματισμένων αμπελοοινικών προϊόντων […] 

 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 43 

παράγραφος 2, το άρθρο 114[…] και το άρθρο 118 πρώτο εδάφιο […], 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής1, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών2,  

Έχοντας υπόψη τη γνώμη του Ελεγκτικού Συνεδρίου, 

                                                 
1 ΕΕ C 62 της 15.2.2019, σ. 214. 
2 ΕΕ C 86 της 7.3.2019, σ. 173. 
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Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στην ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την 

Ευρωπαϊκή Οικονομική και Κοινωνική Επιτροπή και την Επιτροπή των Περιφερειών με 

τίτλο «Το μέλλον των τροφίμων και της γεωργίας», της 29ης Νοεμβρίου 2017, εκτίθενται οι 

προκλήσεις, οι στόχοι και οι προσανατολισμοί για την Κοινή Γεωργική Πολιτική (ΚΓΠ) 

μετά το 2020. Οι στόχοι αυτοί περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, την ανάγκη να καταστεί η 

ΚΓΠ μια πολιτική που θα εστιάζει περισσότερο στα αποτελέσματα, θα ενισχύει τον 

εκσυγχρονισμό και τη βιωσιμότητα, συμπεριλαμβανομένης της οικονομικής, κοινωνικής, 

περιβαλλοντικής και κλιματικής βιωσιμότητας του γεωργικού και δασοκομικού τομέα και 

των αγροτικών περιοχών, και θα συμβάλλει στη μείωση του διοικητικού φόρτου που 

συνδέεται με νομοθεσία της Ένωσης. 

(2) Δεδομένου ότι η ΚΓΠ πρέπει να βελτιώσει τον τρόπο με τον οποίο απαντά στις προκλήσεις 

και τις ευκαιρίες καθώς αυτές εκδηλώνονται σε ενωσιακό, διεθνές, εθνικό, περιφερειακό και 

τοπικό επίπεδο, αλλά και σε επίπεδο γεωργικής εκμετάλλευσης, είναι αναγκαίος ο 

εξορθολογισμός της διακυβέρνησης της ΚΓΠ, η καλύτερη υλοποίηση των στόχων της 

Ένωσης και η σημαντική μείωση του διοικητικού φόρτου. Στο πλαίσιο της βασιζόμενης 

στις επιδόσεις ΚΓΠ («μοντέλο υλοποίησης»), η Ένωση θα πρέπει να ορίσει τις βασικές 

παραμέτρους πολιτικής, όπως τους στόχους της ΚΓΠ και τις βασικές απαιτήσεις, ενώ τα 

κράτη μέλη θα πρέπει να αναλάβουν μεγαλύτερη ευθύνη όσον αφορά τον τρόπο με τον 

οποίο επιτυγχάνουν τους στόχους. Η ενισχυμένη επικουρικότητα καθιστά δυνατή την 

καλύτερη συνεκτίμηση των τοπικών συνθηκών και αναγκών, με την κατάλληλη 

προσαρμογή της στήριξης για τη μεγιστοποίηση της συμβολής στην επίτευξη των στόχων 

της Ένωσης. 

(3) Για να διασφαλιστεί η συνοχή της ΚΓΠ, όλες οι μελλοντικές παρεμβάσεις θα πρέπει να 

εντάσσονται σε ένα στρατηγικό σχέδιο στήριξης που θα περιλαμβάνει ορισμένες τομεακές 

παρεμβάσεις που είχαν ήδη θεσπιστεί με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου3.  

                                                 
3 Κανονισμός (EE) αριθ. 1308/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

17ης Δεκεμβρίου 2013 για τη θέσπιση κοινής οργάνωσης των αγορών γεωργικών 

προϊόντων και την κατάργηση των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 922/72, (ΕΟΚ) αριθ. 234/79, 

(ΕΚ) αριθ. 1037/2001 και (ΕΚ) αριθ. 1234/2007 του Συμβουλίου (ΕΕ L 347 της 20.12.2013, 

σ. 671). 
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(4) Το παράρτημα II του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 καθορίζει ορισμένους ορισμούς που 

αφορούν τομείς που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του εν λόγω κανονισμού. Οι ορισμοί 

που αφορούν τον τομέα της ζάχαρης και παρουσιάζονται στο μέρος ΙΙ τμήμα Β του εν λόγω 

παραρτήματος θα πρέπει να απαλειφθούν επειδή δεν ισχύουν πλέον. Για να 

επικαιροποιηθούν οι ορισμοί που αφορούν άλλους τομείς που αναφέρονται στο εν λόγω 

παράρτημα, υπό το πρίσμα των νέων επιστημονικών γνώσεων ή των εξελίξεων της αγοράς, 

η αρμοδιότητα έκδοσης πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 290 της Συνθήκης για τη λειτουργία 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή σε ό,τι αφορά την 

τροποποίηση αυτών των ορισμών. Είναι ιδιαίτερα σημαντικό να διεξάγει η Επιτροπή τις 

κατάλληλες διαβουλεύσεις κατά τις προπαρασκευαστικές εργασίες, ακόμα και σε επίπεδο 

εμπειρογνωμόνων. Η Επιτροπή, όταν ετοιμάζει και συντάσσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις, 

θα πρέπει να εξασφαλίζει την ταυτόχρονη, έγκαιρη και κατάλληλη διαβίβαση των σχετικών 

εγγράφων στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. Συνεπώς, η εξουσιοδότηση της 

Επιτροπής, η οποία προβλέπεται στο μέρος ΙΙ τμήμα Α σημείο 4 του εν λόγω παραρτήματος 

για την τροποποίηση του ορισμού του σιροπιού ινουλίνης θα πρέπει να απαλειφθεί.  

(5) Το μέρος Ι του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 θα πρέπει να απλουστευθεί. Οι περιττοί 

και παρωχημένοι ορισμοί και οι διατάξεις που εξουσιοδοτούν την Επιτροπή να εκδίδει 

εκτελεστικές πράξεις θα πρέπει να απαλειφθούν.  

(6) Τα όρια της ενωσιακής ενίσχυσης για τη διανομή φρούτων και λαχανικών, γάλακτος και 

γαλακτοκομικών προϊόντων σε εκπαιδευτικά ιδρύματα, τα οποία προβλέπονται στο άρθρο 

23α του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, θα πρέπει να επικαιροποιηθούν.  

(7) Οι διατάξεις σχετικά με τα καθεστώτα ενισχύσεων που ορίζονται στα τμήματα 2 έως 6 του 

μέρους ΙΙ τίτλος Ι κεφάλαιο II του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 θα πρέπει να 

απαλειφθούν, δεδομένου ότι όλα τα είδη παρεμβάσεων στους τομείς αυτούς θα καθοριστούν 

στον κανονισμό (ΕΕ) …/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου4 

(κανονισμός για το στρατηγικό σχέδιο της ΚΓΠ). 

                                                 
4 Κανονισμός (ΕΕ) …/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της … 

σχετικά με τη θέσπιση κανόνων για τη στήριξη των στρατηγικών σχεδίων που πρέπει να 

καταρτίζονται από τα κράτη μέλη στο πλαίσιο της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής 

(στρατηγικά σχέδια της ΚΓΠ) και να χρηματοδοτούνται από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό 

Ταμείο Εγγυήσεων (ΕΓΤΕ) και το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Αγροτικής Ανάπτυξης 

(ΕΓΤΑΑ), και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1305/2013 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1307/2013 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L …, …, σ…). 
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(8) Δεδομένης της μείωσης της πραγματικής έκτασης των αμπελώνων σε πολλά κράτη μέλη το 

διάστημα 2014-2017 και ενόψει της πιθανής απώλειας της παραγωγής που προκύπτει, κατά 

τον καθορισμό της έκτασης για νέες άδειες φυτεύσεων που αναφέρεται στο άρθρο 63 

παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, τα κράτη μέλη θα πρέπει να έχουν τη 

δυνατότητα να επιλέγουν μεταξύ της υφιστάμενης βάσης και ενός ποσοστού του συνόλου 

των αμπελουργικών εκτάσεων στην επικράτειά τους στις 31 Ιουλίου 2015, προσαυξημένο 

κατά μια έκταση που αντιστοιχεί στα δικαιώματα φύτευσης βάσει του κανονισμού (ΕΚ) 

αριθ. 1234/2007 για μετατροπή σε άδειες στο εκάστοτε κράτος μέλος την 1η Ιανουαρίου 

2016. 

[…] 

(10) Για να μπορέσουν οι παραγωγοί να χρησιμοποιούν ποικιλίες αμπέλου καλύτερα 

προσαρμοσμένες στις μεταβαλλόμενες κλιματικές συνθήκες και με μεγαλύτερη αντοχή στις 

ασθένειες, θα πρέπει να προβλεφθεί ότι επιτρέπονται τα προϊόντα που χρησιμοποιούν 

ονομασίες προέλευσης όχι μόνο από ποικιλίες αμπέλου που ανήκουν στο είδος Vitis vinifera 

αλλά και από ποικιλίες αμπέλου που προέρχονται από διασταύρωση μεταξύ του είδους Vitis 

vinifera και άλλων ειδών του γένους Vitis.  

(11) Οι διατάξεις σχετικά με τα πιστοποιητικά συμμόρφωσης και τις εκθέσεις ανάλυσης για τις 

εισαγωγές οίνου θα πρέπει να εφαρμόζονται υπό το πρίσμα των διεθνών συμφωνιών που 

συνάπτονται σύμφωνα με τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

(«ΣΛΕΕ»).  
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(12) Ο ορισμός της ονομασίας προέλευσης στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 θα πρέπει να 

εναρμονιστεί με τον ορισμό που προβλέπεται στη συμφωνία για τα δικαιώματα διανοητικής 

ιδιοκτησίας στον τομέα του εμπορίου5 («συμφωνία TRIPS»), η οποία εγκρίθηκε με την 

απόφαση 94/800/ΕΚ του Συμβουλίου6, και ιδίως με το άρθρο 22 παράγραφος 1, υπό την 

έννοια ότι η ονομασία πρέπει να ταυτοποιεί το προϊόν ως καταγόμενο από συγκεκριμένη 

περιοχή ή συγκεκριμένο τόπο.  

(12α) Το γεωγραφικό περιβάλλον, με τους φυσικούς και ανθρώπινους παράγοντες που 

περιλαμβάνει, αποτελεί ένα κρίσιμο στοιχείο που επηρεάζει την ποιότητα και τα 

χαρακτηριστικά του προϊόντος που πρέπει να επωφελείται από προστατευόμενη 

ονομασία προέλευσης ή γεωγραφική ένδειξη. Συγκεκριμένα, όταν πρόκειται για νωπά 

προϊόντα που υφίστανται περιορισμένη ή καμία επεξεργασία, κυρίαρχο στοιχείο για τον 

προσδιορισμό της ποιότητας και των χαρακτηριστικών του εν λόγω προϊόντος μπορεί να 

αποτελούν οι φυσικοί παράγοντες, ενώ η συμβολή των ανθρώπινων παραγόντων στην 

ποιότητα και τα χαρακτηριστικά του προϊόντος μπορεί να είναι λιγότερο συγκεκριμένη. 

Οι ανθρώπινοι παράγοντες που μπορούν να ληφθούν υπόψη δεν θα πρέπει επομένως να 

περιορίζονται σε συγκεκριμένες μεθόδους παραγωγής ή μεταποίησης που παρέχουν μια 

συγκεκριμένη ποιότητα στο υπό εξέταση προϊόν, αλλά μπορούν να περιλαμβάνουν τη 

διαχείριση του εδάφους και του τοπίου, τις καλλιεργητικές πρακτικές καθώς και 

οποιεσδήποτε άλλες ανθρώπινες δραστηριότητες που συμβάλλουν στη διαφύλαξη των 

βασικών φυσικών παραγόντων που καθορίζουν κυρίως το γεωγραφικό περιβάλλον και 

την ποιότητα και τα χαρακτηριστικά του υπό εξέταση προϊόντος. 

                                                 
5 Πολυμερείς εμπορικές διαπραγματεύσεις του Γύρου της Ουρουγουάης (1986-1994) - 

Παράρτημα 1 - Παράρτημα 1Γ - Συμφωνία για τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας 

στον τομέα του εμπορίου (ΠΟΕ) (ΕΕ L 336 της 23.12.1994, σ. 214).  
6 Απόφαση 94/800/ΕΚ του Συμβουλίου, της 22ας Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με την εξ 

ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σύναψη των συμφωνιών που απέρρευσαν από τις 

πολυμερείς διαπραγματεύσεις του Γύρου της Ουρουγουάης (1986-1994) (ΕΕ L 336 της 

23.12.1994, σ. 1). 
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(13) Για τη διασφάλιση της συνοχής στη διαδικασία λήψης αποφάσεων όσον αφορά τις αιτήσεις 

προστασίας και τις ενστάσεις που υποβάλλονται στην εθνική προκαταρκτική διαδικασία 

που αναφέρεται στο άρθρο 96 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ.1308/2013 και στο άρθρο 49 του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, η Επιτροπή θα πρέπει να ενημερώνεται έγκαιρα και σε 

τακτά χρονικά διαστήματα για την έναρξη τέτοιων διαδικασιών ενώπιον εθνικών 

δικαστηρίων ή άλλων φορέων σχετικά με την αίτηση προστασίας που διαβιβάζεται από το 

κράτος μέλος στην Επιτροπή, όπως αναφέρεται στο άρθρο 96 παράγραφος 5 του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 και στο άρθρο 49 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 1151/2012. Θα πρέπει να ανατεθούν εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή 

προκειμένου να αναστέλλει, υπό τις συνθήκες αυτές και κατά περίπτωση, την εξέταση της 

αίτησης έως ότου το εθνικό δικαστήριο ή άλλος εθνικός φορέας αποφανθεί επί της 

αμφισβήτησης της αξιολόγησης της αίτησης από το κράτος μέλος στο πλαίσιο της εθνικής 

προκαταρκτικής διαδικασίας. Θα πρέπει να ανατεθούν κατ’ εξουσιοδότηση εξουσίες στην 

Επιτροπή προκειμένου να ορίσει έναν μη εξαντλητικό κατάλογο λόγων για την αναστολή 

της εξέτασης ή του ελέγχου της αίτησης. 

(14) Η καταχώριση των γεωγραφικών ενδείξεων θα πρέπει να καταστεί απλούστερη και 

ταχύτερη με τον διαχωρισμό της αξιολόγησης της συμμόρφωσης με τους κανόνες 

διανοητικής ιδιοκτησίας από την αξιολόγηση της συμμόρφωσης των προδιαγραφών 

προϊόντος με τις απαιτήσεις των προτύπων εμπορίας και των κανόνων επισήμανσης.  

(15) Η αξιολόγηση που διενεργείται από τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών αποτελεί 

ουσιαστικό βήμα της διαδικασίας. Τα κράτη μέλη διαθέτουν γνώσεις, εμπειρογνωμοσύνη 

και πρόσβαση δεδομένα και στοιχεία που τα καθιστούν τα πλέον αρμόδια να εξακριβώνουν 

αν οι πληροφορίες που περιλαμβάνει η αίτηση είναι ακριβείς και αξιόπιστες. Ως εκ τούτου, 

τα κράτη μέλη θα πρέπει να εγγυώνται ότι το αποτέλεσμα της εν λόγω αξιολόγησης, το 

οποίο καταγράφεται πιστά σε ένα ενιαίο έγγραφο που συνοψίζει τα σχετικά στοιχεία των 

προδιαγραφών προϊόντος, είναι αξιόπιστο και ακριβές. Έχοντας υπόψη την αρχή της 

επικουρικότητας, η Επιτροπή θα πρέπει κατόπιν να εξετάζει ενδελεχώς τις αιτήσεις ώστε να 

διασφαλίζει ότι δεν υπάρχουν πρόδηλα σφάλματα και ότι έχουν ληφθεί υπόψη η νομοθεσία 

της Ένωσης και τα συμφέροντα των ενδιαφερομένων που βρίσκονται εκτός του κράτους 

μέλους στο οποίο υποβάλλεται η αίτηση. Η Επιτροπή θα πρέπει να ελέγχει τις αιτήσεις για 

πρόδηλα σφάλματα προκειμένου να διασφαλιστεί, ειδικότερα, ότι περιέχουν τις 

απαιτούμενες πληροφορίες, είναι απαλλαγμένες εμφανών ουσιαστικών σφαλμάτων και 

ότι η αιτιολόγηση που παρατίθεται στηρίζει την αίτηση. 
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(16) Η χρονική περίοδος κατά την οποία μπορεί να υποβληθεί ένσταση θα πρέπει να παραταθεί 

σε τρεις μήνες ώστε να διασφαλιστεί ότι όλα τα ενδιαφερόμενα μέρη έχουν επαρκή χρόνο 

για να αναλύσουν την αίτηση προστασίας και τη δυνατότητα υποβολής δήλωσης ένστασης. 

Για να διασφαλισθεί η εφαρμογή της ίδιας διαδικασίας για τις ενστάσεις βάσει του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 και βάσει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου7, και ως εκ τούτου να δοθεί στα κράτη 

μέλη η δυνατότητα να διαβιβάζουν στην Επιτροπή τις ενστάσεις που προέρχονται από 

φυσικά ή νομικά πρόσωπα που διαμένουν ή είναι εγκατεστημένα στην επικράτειά τους, θα 

πρέπει οι ενστάσεις αυτές να υποβάλλονται μέσω των αρχών του κράτους μέλους στο οποίο 

διαμένουν ή είναι εγκατεστημένα τα εν λόγω φυσικά ή νομικά πρόσωπα. Για να 

απλοποιηθεί η διαδικασία των ενστάσεων, η Επιτροπή θα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί να 

απορρίπτει απαράδεκτες ενστάσεις σε εκτελεστική πράξη χορήγησης προστασίας. Ως εκ 

τούτου, το άρθρο 111 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 με ο οποίο ανατίθενται 

εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή όσον αφορά την απόρριψη μιας ένστασης ως 

απαράδεκτης στο πλαίσιο χωριστής εκτελεστικής πράξης θα πρέπει να απαλειφθεί.  

(17) Προκειμένου η διαδικασία να γίνει πιο αποτελεσματική και να εξασφαλιστούν ενιαίες 

προϋποθέσεις για την παροχή προστασίας στις ονομασίες προέλευσης ή στις γεωγραφικές 

ενδείξεις, θα πρέπει να ανατεθούν στην Επιτροπή εκτελεστικές αρμοδιότητες για την 

έκδοση εκτελεστικών πράξεων για την παροχή προστασίας χωρίς προσφυγή στη διαδικασία 

εξέτασης σε περιπτώσεις στις οποίες δεν έχει υποβληθεί παραδεκτή δήλωση ένστασης όσον 

αφορά την αίτηση προστασίας. Σε περίπτωση υποβολής παραδεκτής δήλωσης ένστασης, θα 

πρέπει να ανατεθούν εκτελεστικές αρμοδιότητες στην Επιτροπή για την έκδοση 

εκτελεστικών πράξεων σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης, είτε για την παροχή 

προστασίας είτε για την απόρριψη της αίτησης προστασίας.  

                                                 
7 Κανονισμός (EE) αριθ. 1151/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

21ης Νοεμβρίου 2012, για τα συστήματα ποιότητας των γεωργικών προϊόντων και 

τροφίμων (ΕΕ L 343 της 14.12.2012, σ. 1). 
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(18) [...]. Όσον αφορά την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων, είναι σημαντικό να 

συνεκτιμάται δεόντως η Γενική Συμφωνία Δασμών και Εμπορίου («συμφωνία GATT»), 

συμπεριλαμβανομένου του άρθρου V σχετικά με την ελευθερία διαμετακόμισης που 

εγκρίθηκε με την απόφαση 94/800/ΕΚ του Συμβουλίου. Εντός αυτού του νομικού 

πλαισίου, προκειμένου να ενισχυθεί η προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων και να 

καταπολεμηθεί πιο αποτελεσματικά η παραποίηση/απομίμηση, η προστασία θα πρέπει 

να εφαρμόζεται επίσης στα αγαθά που εισέρχονται στο τελωνειακό έδαφος της Ένωσης 

χωρίς να τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία, υπαγόμενα σε ειδικές τελωνειακές 

διαδικασίες όπως διαμετακόμιση, αποθήκευση, ειδική χρήση ή μεταποίηση. Η 

προστασία που παρέχουν τα άρθρα 103 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 1308/2013 και 13 και 24 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 στις γεωγραφικές 

ενδείξεις και στα εγγυημένα παραδοσιακά ιδιότυπα προϊόντα θα πρέπει να διευρυνθεί 

ώστε να καλύπτει εμπορεύματα που πωλούνται μέσω του διαδικτύου ή με άλλο μέσο 

ηλεκτρονικού εμπορίου. Τα εγγυημένα παραδοσιακά ιδιότυπα προϊόντα θα πρέπει επίσης 

να προστατεύονται από αθέμιτη χρήση, απομίμηση και επίκληση όταν αναφέρονται σε 

προϊόντα που χρησιμοποιούνται ως συστατικά. 

(19) Θα πρέπει να είναι δυνατή η ακύρωση της προστασίας μιας ονομασίας προέλευσης ή μιας 

γεωγραφικής ένδειξης σε περίπτωση που δεν χρησιμοποιούνται πλέον ή όταν ο αιτών που 

αναφέρεται στο άρθρο 95 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 δεν επιθυμεί πλέον να 

διατηρήσει αυτή την προστασία.  
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(19α) Στο πλαίσιο της μεταρρύθμισης της ΚΓΠ, οι διατάξεις σχετικά με την απόσυρση από την 

αγορά προϊόντων που δεν συμμορφώνονται με τους κανόνες επισήμανσης θα πρέπει να 

ενσωματωθούν στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013. Λαμβάνοντας υπόψη ότι οι 

καταναλωτές ζητούν ολοένα και περισσότερο να ελέγχονται τα προϊόντα, τα κράτη μέλη 

θα πρέπει να λάβουν μέτρα για να εξασφαλίζουν ότι τα προϊόντα που δεν επισημαίνονται 

σύμφωνα με τις διατάξεις του εν λόγω κανονισμού δεν διατίθενται στην αγορά ή, εάν 

έχουν ήδη διατεθεί, αποσύρονται. Η απόσυρση περιλαμβάνει τη δυνατότητα διόρθωσης 

της επισήμανσης των προϊόντων χωρίς να απομακρύνονται οριστικά από την αγορά. 

(20) Λαμβάνοντας υπόψη τη συνεχώς αυξανόμενη ζήτηση των καταναλωτών για καινοτόμα 

αμπελοοινικά προϊόντα με χαμηλότερο κεκτημένο αλκοολικό τίτλο από εκείνον που 

ορίζεται ως ελάχιστος στο παράρτημα VII μέρος ΙΙ του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, 

θα πρέπει να υπάρχει η δυνατότητα παραγωγής καινοτόμων αμπελοοινικών προϊόντων και 

εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

(21) Χρειάζεται να προβλεφθούν ορισμοί για τα αμπελοοινικά προϊόντα από τα οποία έχει 

αφαιρεθεί η αλκοόλη και για τα αμπελοοινικά προϊόντα από τα οποία έχει αφαιρεθεί ένα 

μέρος της αλκοόλης. Οι ορισμοί αυτοί θα πρέπει να λαμβάνουν υπόψη τους ορισμούς που 

περιέχονται στις αποφάσεις του Διεθνούς Οργανισμού Αμπέλου και Οίνου, OIV-ECO 433-

2012 Ποτά που λαμβάνονται με μερική αφαίρεση της αλκοόλης από τον οίνο και OIV-ECO 

523-2016 Οίνος με περιεκτικότητα σε αλκοόλη που έχει τροποποιηθεί με αφαίρεση αλκοόλης. 
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(21α) Προκειμένου να παρέχεται υψηλότερο επίπεδο ενημέρωσης στους καταναλωτές, η υποχρεωτική 

επισήμανση του οίνου με διατροφική δήλωση, η οποία περιορίζεται μόνο στην ενεργειακή αξία, 

και ο κατάλογος των συστατικών θα πρέπει να προστεθούν στο άρθρο 119 του κανονισμού αριθ. 

1308/2013 υπό τον τίτλο «Υποχρεωτικές ενδείξεις». Όπως αναφέρεται στο άρθρο 118 του εν λόγω 

κανονισμού, οι ειδικοί κανόνες που θεσπίζονται στον κανονισμό αριθ. 1169/2011 θα πρέπει να 

εφαρμόζονται στην επισήμανση και στην παρουσίαση. Οι παραγωγοί θα πρέπει να έχουν την 

επιλογή να καταστήσουν τον κατάλογο των συστατικών διαθέσιμο με ηλεκτρονικά μέσα, 

αποφεύγοντας παράλληλα τη συλλογή ή την παρακολούθηση των δεδομένων χρήστη και την 

παροχή πληροφοριών με σκοπό την εμπορική προώθηση. Ωστόσο, αυτό δεν θα πρέπει να 

επηρεάζει την υφιστάμενη απαίτηση για την αναγραφή ουσιών που προκαλούν αλλεργίες ή 

δυσανεξίες στην επισήμανση. Στο άρθρο 122 του εν λόγω κανονισμού, θα πρέπει να ανατεθεί 

στην Επιτροπή η εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων όσον αφορά τους όρους σχετικά 

με την παρουσίαση και τη χρήση της διατροφικής δήλωσης και του καταλόγου συστατικών. Θα 

πρέπει να επιτραπεί η συνέχιση της διάθεσης στην αγορά των υφιστάμενων αποθεμάτων οίνου 

μετά τις ημερομηνίες εφαρμογής των νέων απαιτήσεων επισήμανσης, έως ότου εξαντληθούν τα 

εν λόγω αποθέματα.  

(22) Προκειμένου να διασφαλιστεί ότι οι κανόνες που διέπουν την επισήμανση και την παρουσίαση των 

προϊόντων στον αμπελοοινικό τομέα εφαρμόζονται επίσης στα αμπελοοινικά προϊόντα από τα οποία 

έχει αφαιρεθεί η αλκοόλη ή μέρος αυτής, προκειμένου να θεσπιστούν κανόνες σχετικά με τις 

διεργασίες ολικής ή μερικής αφαίρεσης της αλκοόλης για την παραγωγή, εντός της Ένωσης, 

ορισμένων αμπελοοινικών προϊόντων από τα οποία έχει αφαιρεθεί η αλκοόλη ή μέρος αυτής, και 

κανόνες σχετικά με τις προϋποθέσεις χρήσης πωμάτων στον αμπελοοινικό τομέα ώστε να 

διασφαλιστεί ότι οι καταναλωτές προστατεύονται από την παραπλανητική χρήση ορισμένων 

πωμάτων που συνδέονται με ορισμένα ποτά και από πώματα κατασκευασμένα από επικίνδυνα υλικά 

που ενδέχεται να μολύνουν τα ποτά, θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η αρμοδιότητα έκδοσης 

πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 290 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Έχει 

ιδιαίτερη σημασία να διεξάγει η Επιτροπή τις απαιτούμενες διαβουλεύσεις κατά τη διάρκεια του 

προπαρασκευαστικού έργου της, συμπεριλαμβανομένων διαβουλεύσεων σε επίπεδο 

εμπειρογνωμόνων, και οι εν λόγω διαβουλεύσεις να διεξάγονται σύμφωνα με τις αρχές που 

προβλέπονται στη διοργανική συμφωνία της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού 

έργου. Πιο συγκεκριμένα, προκειμένου να εξασφαλιστεί η ίση συμμετοχή στην προετοιμασία των 

κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο λαμβάνουν όλα τα 

έγγραφα κατά τον ίδιο χρόνο με τους εμπειρογνώμονες των κρατών μελών, και οι εμπειρογνώμονές 

τους έχουν συστηματικά πρόσβαση στις συνεδριάσεις των ομάδων εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής 

που ασχολούνται με την προετοιμασία των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων.  
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(23) Οι κανόνες σχετικά με την παραγωγή και οι απαιτήσεις που εφαρμόζονται στον τομέα της 

ζάχαρης έληξαν στο τέλος της περιόδου εμπορίας 2016/2017. Το άρθρο 124 και τα άρθρα 

127 έως 144 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 είναι πλέον παρωχημένα και θα πρέπει 

να απαλειφθούν. 

(23α) Μετά την αποχώρηση του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρετανίας και της Βόρειας 

Ιρλανδίας από την Ευρωπαϊκή Ένωση, η παραγωγή γάλακτος της Ένωσης θα μειωθεί. 

Κατά συνέπεια, προκειμένου να διασφαλιστεί η συνέχεια των υφιστάμενων συνθηκών για 

τις οργανώσεις παραγωγών, το ποσοστό που αντιπροσωπεύει την ποσότητα νωπού 

γάλακτος θα πρέπει να επικαιροποιηθεί. 

[…] 

(25) Τα άρθρα 192 και 193 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 θα πρέπει να απαλειφθούν 

αφού τα μέτρα αυτά δεν είναι πλέον αναγκαία λαμβανομένης υπόψη της λήξης της 

ρύθμισης της παραγωγής στον τομέα της ζάχαρης. Προκειμένου να διασφαλιστεί ότι η 

αγορά της Ένωσης καλύπτεται επαρκώς μέσω εισαγωγών από τρίτες χώρες, θα πρέπει να 

ανατεθούν κατ’ εξουσιοδότηση και εκτελεστικές εξουσίες στην Επιτροπή για την αναστολή 

των εισαγωγικών δασμών για τη μελάσα ζαχαροκάλαμου και ζαχαρότευτλων. 

(26) Η υπουργική απόφαση της 19ης Δεκεμβρίου 2015 για τον ανταγωνισμό στις εξαγωγές, η 

οποία ελήφθη στο πλαίσιο της 10ης υπουργικής διάσκεψης του ΠΟΕ στο Ναϊρόμπι8, 

θεσπίζει κανόνες σχετικά με τα μέτρα για τον ανταγωνισμό στο εξαγωγικό εμπόριο. Όσον 

αφορά τις εξαγωγικές επιδοτήσεις, τα μέλη του ΠΟΕ οφείλουν να εξαλείψουν τα 

δικαιώματα εξαγωγικών επιδοτήσεων από την ημερομηνία της εν λόγω απόφασης. Ως εκ 

τούτου, οι ενωσιακές διατάξεις για τις επιστροφές κατά την εξαγωγή που προβλέπονται στα 

άρθρα 196 έως 204 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 θα πρέπει να απαλειφθούν.  

(27) Όσον αφορά τις εξαγωγικές πιστώσεις, τις εγγυήσεις εξαγωγικών πιστώσεων και τα 

προγράμματα ασφάλισης, τις γεωργικές εξαγωγικές κρατικές εμπορικές επιχειρήσεις και τη 

διεθνή επισιτιστική βοήθεια, τα κράτη μέλη μπορούν να θεσπίζουν εθνικά μέτρα που 

συνάδουν με την ενωσιακή νομοθεσία. Δεδομένου ότι η Ένωση και τα κράτη μέλη της είναι 

μέλη του ΠΟΕ, τα εν λόγω εθνικά μέτρα θα πρέπει επίσης να συμμορφώνονται με τους 

κανόνες που ορίζονται στην εν λόγω υπουργική απόφαση του ΠΟΕ, της 19ης Δεκεμβρίου 

2015, σύμφωνα με το δίκαιο της Ένωσης και το διεθνές δίκαιο.  

                                                 
8 WT/MIN(15)/45, WT/L//980 
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(28) Οι παρωχημένες υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων της Επιτροπής σχετικά με την αγορά 

γάλακτος και γαλακτοκομικών προϊόντων, την επέκταση του πεδίου εφαρμογής του 

προγράμματος για τα σχολεία και την εφαρμογή των κανόνων ανταγωνισμού στον γεωργικό 

τομέα θα πρέπει να απαλειφθούν. Η υποχρέωση υποβολής εκθέσεων όσον αφορά τον τομέα 

της μελισσοκομίας θα πρέπει να ενσωματωθεί στον κανονισμό (ΕΕ) .../... (κανονισμός για το 

στρατηγικό σχέδιο της ΚΓΠ).  

(29) Ενόψει της κατάργησης του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου9 με τον κανονισμό (ΕΕ) …/… (κανονισμός για το 

στρατηγικό σχέδιο της ΚΓΠ), οι διατάξεις σχετικά με τους ελέγχους και τις κυρώσεις που 

αφορούν τα πρότυπα εμπορίας και τις προστατευόμενες ονομασίες προέλευσης, τις 

γεωγραφικές ενδείξεις και τις παραδοσιακές ενδείξεις θα πρέπει να ενσωματωθούν στον 

κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1308/2013.  

(30) Οι διατάξεις σχετικά με το αποθεματικό κρίσεων στη γεωργία που καθορίζονται στο μέρος 

V κεφάλαιο ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 θα πρέπει να απαλειφθούν, 

δεδομένου ότι οι επικαιροποιημένες διατάξεις σχετικά με το αποθεματικό για την 

αντιμετώπιση κρίσεων καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) …/… του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου10 (οριζόντιος κανονισμός).  

                                                 
9 Κανονισμός (EE) αριθ. 1306/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

17ης Δεκεμβρίου 2013, σχετικά με τη χρηματοδότηση, τη διαχείριση και την 

παρακολούθηση της κοινής γεωργικής πολιτικής και την κατάργηση των κανονισμών 

(ΕΟΚ) αριθ. 352/78, (ΕΚ) αριθ. 165/94, (ΕΚ) αριθ. 2799/98, (ΕΚ) αριθ. 814/2000, (ΕΚ) 

αριθ. 1290/2005 και (ΕΚ) αριθ. 485/2008 του Συμβουλίου (ΕΕ L 347 της 20.12.2013, σ. 

549).  
10 Κανονισμός (ΕΕ) …/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της …, 

σχετικά με τη χρηματοδότηση, διαχείριση και παρακολούθηση της κοινής γεωργικής 

πολιτικής και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 (ΕΕ L … της …, σ. 

…). 
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(31) Λόγω του περιορισμένου αριθμού καταχωρίσεων γεωγραφικών ενδείξεων αρωματισμένων 

οίνων βάσει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 251/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου11, θα πρέπει να απλουστευθεί το νομικό πλαίσιο για την προστασία των 

γεωγραφικών ενδείξεων για τα προϊόντα αυτά. Οι αρωματισμένοι οίνοι και τα άλλα 

αλκοολικά ποτά εξαιρουμένων των αλκοολούχων ποτών και των αμπελοοινικών προϊόντων 

που απαριθμούνται στο παράρτημα VII μέρος ΙΙ του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 θα 

πρέπει να έχουν το ίδιο νομικό καθεστώς και να ακολουθούν τις ίδιες διαδικασίες με τα 

άλλα γεωργικά προϊόντα και τρόφιμα. Το πεδίο εφαρμογής του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 

1151/2012 θα πρέπει να διευρυνθεί ώστε να καλύπτει τα προϊόντα αυτά. Ο κανονισμός (ΕΕ) 

αριθ. 251/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου θα πρέπει να 

τροποποιηθεί ώστε να ληφθεί υπόψη η αλλαγή αυτή όσον αφορά τον τίτλο, το πεδίο 

εφαρμογής, τους ορισμούς και τις διατάξεις για την επισήμανση των αρωματισμένων 

αμπελοοινικών προϊόντων. Θα πρέπει να διασφαλιστεί η ομαλή μετάβαση όσον αφορά τις 

ονομασίες που προστατεύονται δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 251/2014.  

(32) Οι διαδικασίες για την καταχώριση των προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης, των 

προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων και των εγγυημένων παραδοσιακών ιδιότυπων 

προϊόντων που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 θα πρέπει να 

εξορθολογιστούν και να απλουστευθούν ώστε να διασφαλιστεί η καταχώριση των νέων 

ονομασιών εντός συντομότερου χρονικού διαστήματος. Η διαδικασία υποβολής έντασης θα 

πρέπει να απλουστευθεί. Η αιτιολογημένη δήλωση ένστασης πρέπει να αναφέρει όλους 

τους λόγους ένστασης και τις λεπτομέρειές τους. Αυτό δεν θα πρέπει να εμποδίζει τον 

ενιστάμενο να προσθέτει και να αναπτύσσει περαιτέρω λεπτομέρειες κατά τη διάρκεια 

των διαβουλεύσεων που αναφέρονται στο άρθρο 51 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 1151/2012.  

(33) Θα πρέπει να προβλεφθούν ειδικές παρεκκλίσεις ώστε να επιτρέπεται η χρήση άλλων 

ονομασιών παράλληλα με την καταχωρισμένη ονομασία του εκάστοτε εγγυημένου 

παραδοσιακού ιδιότυπου προϊόντος. Η Επιτροπή θα πρέπει να καθορίσει μεταβατικές 

περιόδους για τη χρήση των ονομασιών προέλευσης που περιέχουν ονομασίες εγγυημένων 

παραδοσιακών ιδιότυπων προϊόντων, σύμφωνα με τους όρους που ισχύουν ήδη για τις 

προστατευόμενες ονομασίες προέλευσης και τις προστατευόμενες γεωγραφικές ενδείξεις. 

                                                 
11 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 251/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

26ης Φεβρουαρίου 2014, για τον ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση, την επισήμανση 

και την προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των αρωματισμένων αμπελοοινικών 

προϊόντων και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1601/91 του Συμβουλίου (ΕΕ L 

84 της 20.3.2014, σ. 14).  
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(34) Η διαδικασία έγκρισης των τροποποιήσεων των προδιαγραφών προϊόντος που προβλέπεται 

στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 θα πρέπει να απλουστευθεί με την εισαγωγή 

διάκρισης μεταξύ ενωσιακών και συνήθων τροποποιήσεων. Σύμφωνα με την αρχή της 

επικουρικότητας, τα κράτη μέλη θα πρέπει να είναι αρμόδια για την έγκριση των συνήθων 

τροποποιήσεων και η Επιτροπή θα πρέπει να διατηρήσει την αρμοδιότητα για την έγκριση 

των ενωσιακών τροποποιήσεων στις προδιαγραφές προϊόντων. 

[...] 

(36) Οι κανονισμοί (ΕΕ) αριθ. 1308/2013, (ΕΕ) αριθ. 1151/2012[…] και (ΕΕ) αριθ. 

251/2014[…] θα πρέπει επομένως να τροποποιηθούν αναλόγως. 

(37) Θα πρέπει να προβλεφθούν μεταβατικές ρυθμίσεις για τις αιτήσεις χορήγησης προστασίας 

και για την καταχώριση των προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης, των γεωγραφικών 

ενδείξεων και των εγγυημένων παραδοσιακών ιδιότυπων προϊόντων που έχουν υποβληθεί 

πριν από την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού και για τις δαπάνες και πληρωμές 

που πραγματοποιούνται για εργασίες οι οποίες εκτελούνται πριν από την 1η Ιανουαρίου 

2023[…] στο πλαίσιο των καθεστώτων ενισχύσεων για το ελαιόλαδο και τις επιτραπέζιες 

ελιές, τα οπωροκηπευτικά, τον οίνο, τη μελισσοκομία και τον λυκίσκο που προβλέπονται 

στα άρθρα 29 έως 60 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013.  

(38) Προκειμένου να εξασφαλιστεί η ομαλή μετάβαση στο νέο νομικό πλαίσιο που καθορίζεται 

από τον κανονισμό (ΕΕ) …/… (Κανονισμός για το στρατηγικό σχέδιο της ΚΓΠ), οι διατάξεις 

σχετικά με τις τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 όσον αφορά ορισμένα 

καθεστώτα ενισχύσεων και το αποθεματικό για κρίσεις στον γεωργικό τομέα […] θα πρέπει 

να εφαρμόζονται από την 1η Ιανουαρίου 2023[…],  
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ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Άρθρο 1 

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 τροποποιείται ως εξής:  

1) Το άρθρο 3 τροποποιείται ως εξής:  

α) η παράγραφος 2 απαλείφεται· 

β) οι παράγραφοι 3 και 4 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ορισμοί που 

προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΕ) …/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 

του Συμβουλίου * [Οριζόντιος κανονισμός] και στον κανονισμό (ΕΕ) …/… 

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου** [Κανονισμός για το 

στρατηγικό σχέδιο της ΚΓΠ], πλην αντιθέτων διατάξεων του παρόντος 

κανονισμού. 

«4. Η Επιτροπή εξουσιοδοτείται να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα 

με το άρθρο 227 για την τροποποίηση των ορισμών που αφορούν τους τομείς 

που παρατίθενται στο παράρτημα ΙΙ, στο μέτρο που κρίνεται αναγκαίο για την 

επικαιροποίηση των ορισμών με βάση τις εξελίξεις της αγοράς και χωρίς να 

προσθέτει επιπρόσθετους ορισμούς.». 

---------------------------- 

* Κανονισμός (ΕΕ) …/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της …, σχετικά με τη 

χρηματοδότηση, διαχείριση και παρακολούθηση της κοινής γεωργικής πολιτικής και την κατάργηση 

του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1306/2013 (ΕΕ L … της …, σ. …). 

** Κανονισμός (ΕΕ) …/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της … σχετικά με τη 

θέσπιση κανόνων για τη στήριξη των στρατηγικών σχεδίων που πρέπει να καταρτίζονται από τα 

κράτη μέλη στο πλαίσιο της Κοινής Γεωργικής Πολιτικής (στρατηγικά σχέδια της ΚΓΠ) και να 

χρηματοδοτούνται από το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Εγγυήσεων (ΕΓΤΕ) και το Ευρωπαϊκό 

Γεωργικό Ταμείο Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ), και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 

1305/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 

1307/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L … της …, σ …).»· 
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2) Το άρθρο 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«Άρθρο 5 

Συντελεστές μετατροπής για το ρύζι 

Η Επιτροπή δύναται να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό των συντελεστών 

μετατροπής για το ρύζι σε διάφορα στάδια της μεταποίησης. 

Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης του 

άρθρου 229 παράγραφος 2.»·  

3) το άρθρο 6 απαλείφεται· 

4) Το μέρος II τίτλος Ι κεφάλαιο ΙΙ τροποποιείται ως εξής: 

α) ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

Ενίσχυση για την παροχή οπωροκηπευτικών, γάλακτος και γαλακτοκομικών 

προϊόντων σε εκπαιδευτικά ιδρύματα»· 

β) οι λέξεις «Τμήμα 1» και ο αντίστοιχος τίτλος απαλείφονται· 

γ) το άρθρο 23α τροποποιείται ως εξής:  

i) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«1. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 4 του παρόντος άρθρου, οι 

ενισχύσεις στο πλαίσιο του σχολικού προγράμματος, οι οποίες 

χορηγούνται για τη διανομή προϊόντων, τα συνοδευτικά 

εκπαιδευτικά μέτρα και τα συναφή έξοδα που αναφέρονται στο 

άρθρο 23 παράγραφος 1, δεν υπερβαίνουν το ποσό των 

220 804 135 EUR ανά σχολικό έτος. 
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Εντός του εν λόγω συνολικού ορίου, η ενίσχυση δεν υπερβαίνει:  

α) για τα οπωροκηπευτικά στα σχολεία: 130 608 466 EUR ανά 

σχολικό έτος· 

β) για το γάλα στα σχολεία: 90 195 669 EUR ανά σχολικό 

έτος.»· 

ii) στην παράγραφο 2 τρίτο εδάφιο, η τελευταία πρόταση απαλείφεται·  

iii) στην παράγραφο 4, η πρώτη πρόταση αντικαθίσταται από το ακόλουθο 

κείμενο:  

«4. Χωρίς υπέρβαση του συνολικού ανώτατου ορίου των 

220 804 135 EUR όπως ορίζεται στην παράγραφο 1, κάθε κράτος 

μέλος δύναται να μεταφέρει, άπαξ ανά σχολικό έτος, έως και το 

20 % καθενός από τα ενδεικτικά κονδύλια που το αφορούν.»· 

δ) τα τμήματα 2 έως 6 (που καλύπτουν τα άρθρα 29 έως 60) απαλείφονται·  

4α) το άρθρο 61 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Το καθεστώς αδειοδότησης αμπελοφυτεύσεων που θεσπίζεται στο παρόν κεφάλαιο 

εφαρμόζεται από την 1η Ιανουαρίου 2016 έως τις 31 Δεκεμβρίου 2040· η Επιτροπή θα 

διενεργήσει ενδιάμεση επανεξέταση για να αξιολογήσει την λειτουργία του καθεστώτος 

και, εφόσον κριθεί σκόπιμο, να υποβάλει προτάσεις.»· 

5) στο άρθρο 63, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Τα κράτη μέλη χορηγούν ετησίως άδειες για νέες φυτεύσεις που αντιστοιχούν είτε: 

α) στο 1% του συνόλου των αμπελουργικών εκτάσεων της επικράτειάς τους ως 

είχε την 31η Ιουλίου του προηγούμενου έτους, ή  
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β) στο 1% μιας έκτασης που περιλαμβάνει το σύνολο των αμπελουργικών 

εκτάσεων της επικράτειάς τους, ως είχε την 31η Ιουλίου 2015, και τις εκτάσεις 

για τις οποίες ισχύουν δικαιώματα φύτευσης που έχουν χορηγηθεί στους 

παραγωγούς της επικράτειάς τους σύμφωνα με τα άρθρα 85η, 85θ ή 85ια του 

κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1234/2007, τα οποία ήταν διαθέσιμα για μετατροπή σε 

άδειες την 1η Ιανουαρίου 2016, όπως αναφέρεται στο άρθρο 68 του παρόντος 

κανονισμού.»·  

5α) στο άρθρο 64, η παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής: 

α) τα στοιχεία στ) και η) αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«στ) εκτάσεις προοριζόμενες για νέα φύτευση που συμβάλλουν στην αύξηση της 

παραγωγής εκμεταλλεύσεων του αμπελοοινικού τομέα που έχουν 

σημειώσει αύξηση των εσόδων από πωλήσεις ή της ανταγωνιστικότητας ή 

της παρουσίας στις αγορές·  

ζ) εκτάσεις που προορίζονται για νέα φύτευση στο πλαίσιο της αύξησης του 

μεγέθους μικρών και μεσαίων αμπελουργικών εκμεταλλεύσεων·» 

β) προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο: 

«i) παραγωγοί που δραστηριοποιούνται στον αμπελοοινικό τομέα για 

τουλάχιστον 10 έτη.» 

5β) στο άρθρο 68 προστίθεται η παράγραφος 1α: 

«Μετά την 31η Δεκεμβρίου 2020, οι εκτάσεις που καλύπτονται από δικαιώματα 

φύτευσης τα οποία δεν έχουν μετατραπεί σε άδειες παραμένουν στη διάθεση του 

κράτους μέλους για ανακατανομή, κατ’ εφαρμογή του άρθρου 66 του παρόντος 

κανονισμού, το αργότερο έως τις 31 Δεκεμβρίου 2023.» 

[…] 
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[…] 

 7) στο άρθρο 90, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«3. Πλην αντιθέτων διατάξεων των διεθνών συμφωνιών που συνάπτονται σύμφωνα με 

τη ΣΛΕΕ, για την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 

απαιτείται η προσκόμιση: 

α) πιστοποιητικού συμμόρφωσης με τις διατάξεις που προβλέπονται στις 

παραγράφους 1 και 2, το οποίο συντάσσεται από αρμόδιο φορέα της χώρας 

καταγωγής του προϊόντος ο οποίος περιλαμβάνεται σε κατάλογο 

δημοσιοποιούμενο από την Επιτροπή· 

β) δελτίου ανάλυσης που συντάσσεται από οργανισμό ή υπηρεσία που ορίζεται 

από τη χώρα καταγωγής του προϊόντος, εάν το προϊόν προορίζεται για άμεση 

κατανάλωση από τον άνθρωπο.»· 
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8) Στο μέρος ΙΙ τίτλος II κεφάλαιο 1 τμήμα 1, παρεμβάλλεται το ακόλουθο υποτμήμα […]:  

«Υποτμήμα 4α 

Έλεγχοι και κυρώσεις 

Άρθρο 90α 

Έλεγχοι και κυρώσεις σχετικά με τους κανόνες εμπορίας 

0α. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν μέτρα για να διασφαλίσουν ότι τα προϊόντα που 

αναφέρονται στο άρθρο 119 παράγραφος 1 τα οποία δεν έχουν επισημανθεί 

σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό δεν διατίθενται στην αγορά ή, εάν έχουν ήδη 

διατεθεί, αποσύρονται από αυτή. 

0β. Με την επιφύλαξη ειδικών διατάξεων που μπορούν να θεσπιστούν από την 

Επιτροπή, οι εισαγωγές στην Ένωση των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 

189 παράγραφος 1 στοιχεία α) και β) του παρόντος κανονισμού υπόκεινται σε 

ελέγχους για να επαληθεύεται η τήρηση των όρων που προβλέπονται στην 

παράγραφο 1 του εν λόγω άρθρου. 

0γ. Τα κράτη μέλη διενεργούν ελέγχους, βασιζόμενους σε ανάλυση κινδύνου, για να 

εξακριβώσουν κατά πόσον τα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 

παράγραφος 2 συμμορφώνονται προς τις διατάξεις του παρόντος τμήματος και 

επιβάλλουν, κατά περίπτωση, διοικητικές κυρώσεις. 

1. Με την επιφύλαξη των πράξεων που αφορούν τον αμπελοοινικό τομέα, οι οποίες 

έχουν θεσπιστεί σύμφωνα με το άρθρο 57 του κανονισμού (ΕΕ) […/…] (Οριζόντιος 

κανονισμός), σε περίπτωση παραβίασης των κανόνων της Ένωσης για τον 

αμπελοοινικό τομέα, τα κράτη μέλη επιβάλλουν αναλογικές, αποτελεσματικές και 

αποτρεπτικές διοικητικές κυρώσεις σύμφωνα με τις διατάξεις του κεφαλαίου Ι τίτλος 

IV του εν λόγω κανονισμού (Οριζόντιος κανονισμός). Τα κράτη μέλη δεν 

εφαρμόζουν παρόμοιες κυρώσεις όταν η μη συμμόρφωση είναι ήσσονος 

σημασίας. 
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2. Για την προστασία των πόρων της Ένωσης καθώς και της ταυτότητας, της 

προέλευσης και της ποιότητας των οίνων της, ανατίθεται στην Επιτροπή η 

αρμοδιότητα έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων σύμφωνα με το άρθρο 227 όσον 

αφορά:  

α) τη δημιουργία αναλυτικής τράπεζας δεδομένων με ισοτοπικά στοιχεία που θα 

συμβάλει στον εντοπισμό περιπτώσεων απάτης και η οποία θα δημιουργηθεί 

με βάση δείγματα συλλεγόμενα από τα κράτη μέλη·  

β) κανόνες που διέπουν τους οργανισμούς ελέγχου και τη μεταξύ τους αμοιβαία 

συνδρομή·  

γ) κανόνες που διέπουν την από κοινού χρήση των διαπιστώσεων των κρατών 

μελών.  

3. Η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις που θεσπίζουν μέτρα για:  

α) τις διαδικασίες σχετικά με τις […] αντίστοιχες τράπεζες δεδομένων των 

κρατών μελών και την αναλυτική τράπεζα δεδομένων με ισοτοπικά στοιχεία 

που θα συμβάλει στον εντοπισμό της απάτης·  

β) τις διαδικασίες σχετικά με τη συνεργασία και συνδρομή μεταξύ αρχών και 

φορέων ελέγχου·  

(γ) όσον αφορά την υποχρέωση που αναφέρεται στην παράγραφο […] 0β, τους 

κανόνες σχετικά με τη διενέργεια των ελέγχων της συμμόρφωσης με τα 

πρότυπα εμπορίας, κανόνες για τις αρχές που είναι αρμόδιες για τη διενέργεια 

των ελέγχων, καθώς και σχετικά με το περιεχόμενο, τη συχνότητα και το 

στάδιο εμπορίας κατά το οποίο διενεργούνται οι εν λόγω έλεγχοι.  

Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης του 

άρθρου 229 παράγραφος 2.»· 



 

 

12158/20   ΓΒ/γπ/ΓΕΧ 23 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ LIFE.1  EL 
 

9) Το άρθρο 93 τροποποιείται ως εξής:  

α) στην παράγραφο 1, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«α) «ονομασία προέλευσης»: ονομασία που ταυτοποιεί ένα προϊόν, όπως 

αναφέρεται στο άρθρο 92 παράγραφος 1:  

i) η ποιότητα ή τα χαρακτηριστικά του οποίου οφείλονται κυρίως ή 

αποκλειστικά στο ιδιαίτερο γεωγραφικό περιβάλλον με τους εγγενείς 

φυσικούς και[…] ανθρώπινους παράγοντες που το χαρακτηρίζουν·  

ii) ως καταγόμενο από συγκεκριμένο τόπο, περιοχή ή, σε εξαιρετικές 

περιπτώσεις, χώρα·  

iii) το οποίο παράγεται από σταφύλια που προέρχονται αποκλειστικά από τη 

συγκεκριμένη γεωγραφική περιοχή· 

iv) η παραγωγή του οποίου πραγματοποιείται στη συγκεκριμένη 

γεωγραφική περιοχή· και 

v) το οποίο προέρχεται από ποικιλίες αμπέλου που ανήκουν στο είδος Vitis 

vinifera ή από διασταύρωση μεταξύ του είδους Vitis vinifera και άλλων 

ειδών του γένους Vitis.»· 

β) στην παράγραφο 2, το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«γ) πληρούν τις απαιτήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχείο α) 

σημεία i) έως v)· και»· 
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γ) η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«4. Η παραγωγή, που αναφέρεται στην παράγραφο 1 στοιχείο α) σημείο iv) και 

στοιχείο β) σημείο iii), καλύπτει όλες τις σχετικές εργασίες, από τον τρύγο έως 

την ολοκλήρωση της οινοποίησης, εξαιρουμένης της συγκομιδής των 

σταφυλιών που δεν προέρχονται από τη σχετική γεωγραφική περιοχή, όπως 

αναφέρεται στο άρθρο 93 παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο ii) και 

εξαιρουμένων των διεργασιών που εκτελούνται μετά την παραγωγή.»· 

10) […]Το άρθρο 94[…] τροποποιείται ως εξής: 

α) στην παράγραφο 1, η εισαγωγική […] πρόταση αντικαθίσταται από τα εξής:  

«Οι αιτήσεις προστασίας ονομασιών ως ονομασιών προέλευσης ή γεωγραφικών 

ενδείξεων περιλαμβάνουν:» 

β) Στην παράγραφο 2 το στοιχείο ζ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ζ) τα λεπτομερή στοιχεία από τα οποία συνάγεται ο δεσμός που αναφέρεται 

στο στοιχείο α) σημείο i) ή, κατά περίπτωση, στο άρθρο 93 παράγραφος 1 

στοιχείο β) σημείο i):  

i) όσον αφορά την προστατευόμενη ονομασία προέλευσης, τον δεσμό 

μεταξύ της ποιότητας ή των χαρακτηριστικών του προϊόντος και του 

γεωγραφικού περιβάλλοντος που αναφέρεται στο άρθρο 93 

παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο i)· οι λεπτομέρειες σχετικά με τους 

ανθρώπινους παράγοντες του εν λόγω γεωγραφικού περιβάλλοντος 

μπορούν, κατά περίπτωση, να περιορίζονται σε περιγραφή της 

διαχείρισης του εδάφους και του τοπίου, στις πρακτικές καλλιέργειας 

ή σε κάθε άλλη ανθρώπινη συμβολή στη διατήρηση των φυσικών 

παραγόντων του εν λόγω γεωγραφικού περιβάλλοντος κατά την έννοια 

του άρθρου 93 παράγραφος 1· 
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ii) όσον αφορά την προστατευόμενη γεωγραφική ένδειξη, τον δεσμό 

μεταξύ μιας συγκεκριμένης ποιότητας, της φήμης ή άλλου 

χαρακτηριστικού του προϊόντος και της γεωγραφικής προέλευσης 

κατά την έννοια του άρθρου 93 παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο (i)·»· 

11) Στο άρθρο 96, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος […]: 

«6. Το κράτος μέλος ενημερώνει αμελλητί την Επιτροπή εάν έχει κινηθεί διαδικασία 

ενώπιον εθνικού δικαστηρίου ή άλλου εθνικού φορέα σχετικά με αίτηση παροχής 

προστασίας που έχει διαβιβάσει το κράτος μέλος στην Επιτροπή, σύμφωνα με την 

παράγραφο 5.»· 

[…] 

12) Στο άρθρο 97, οι παράγραφοι 2, 3 και 4 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:  

«2. Η Επιτροπή εξετάζει τις αιτήσεις που λαμβάνει για παροχή προστασίας σύμφωνα με 

το άρθρο 94 και το άρθρο 96 παράγραφος 5. […]Η Επιτροπή […] εξετάζει ότι οι 

αιτήσεις περιέχουν τις απαιτούμενες πληροφορίες και δεν περιέχουν […] πρόδηλα 

σφάλματα, λαμβάνοντας υπόψη το αποτέλεσμα της προκαταρκτικής εθνικής 

διαδικασίας που διεξήχθη από το οικείο κράτος μέλος.  
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Ο έλεγχος από την Επιτροπή δεν υπερβαίνει τους έξι μήνες από την ημερομηνία 

παραλαβής της αίτησης από το κράτος μέλος. Σε περίπτωση καθυστέρησης, η 

Επιτροπή ενημερώνει γραπτώς τους αιτούντες σχετικά με τους λόγους αυτής της 

καθυστέρησης […].  

3. Σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις, μεταξύ άλλων όπως ορίζεται στο πλαίσιο 

που παρέχεται από τις κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις που αναφέρονται στο άρθρο 

109 παράγραφος 6, η Επιτροπή δύναται να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για την 

αναστολή της εξέτασης της αίτησης που αναφέρεται στο άρθρο 97 παράγραφος 2 

έως ότου ένα εθνικό δικαστήριο ή άλλος εθνικός φορέας αποφανθεί επί της 

αμφισβήτησης αίτησης για την παροχή προστασίας στην περίπτωση που το 

κράτος μέλος έκρινε ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις στο πλαίσιο εθνικής 

προκαταρκτικής διαδικασίας σύμφωνα με άρθρο 96 παράγραφος 5. 

Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται χωρίς να εφαρμοστεί η διαδικασία 

του άρθρου 229 παράγραφος 2 ή 3.»·  

[…]4. Εάν, με βάση τον έλεγχο που διενεργείται σύμφωνα με την παράγραφο 2 του 

παρόντος άρθρου, η Επιτροπή κρίνει ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις που 

προβλέπονται στα άρθρα 93, 100 και 101, εκδίδει εκτελεστικές πράξεις σχετικά με 

τη δημοσίευση, στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, του ενιαίου 

εγγράφου που αναφέρεται στο άρθρο 94 παράγραφος 1 στοιχείο δ) και των 

στοιχείων της δημοσίευσης των προδιαγραφών του προϊόντος που 

πραγματοποιήθηκε κατά την προκαταρκτική εθνική διαδικασία.  

Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται χωρίς να εφαρμοστεί η διαδικασία του 

άρθρου 229 παράγραφος 2 ή 3. 
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[…]5. Εάν, με βάση τον έλεγχο που διενεργείται σύμφωνα με την παράγραφο 2 του 

παρόντος άρθρου, η Επιτροπή κρίνει ότι δεν πληρούνται οι προϋποθέσεις που 

προβλέπονται στα άρθρα 93, 100 και 101, εκδίδει εκτελεστικές πράξεις με τις οποίες 

απορρίπτεται η αίτηση. 

Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης 

του άρθρου 229 παράγραφος 2.»· 

13) Τα άρθρα 98 και 99 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:  

«Άρθρο 98 

Διαδικασία ένστασης 

Εντός τριών μηνών από την ημερομηνία δημοσίευσης στην Επίσημη Εφημερίδα της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης του ενιαίου εγγράφου που αναφέρεται στο άρθρο 94 παράγραφος 1 

στοιχείο δ), οι αρχές κράτους μέλους ή τρίτης χώρας ή οποιοδήποτε φυσικό ή νομικό 

πρόσωπο […] που διαμένει […] ή είναι εγκατεστημένο σε τρίτη χώρα και έχει έννομο 

συμφέρον, μπορεί να υποβάλει στην Επιτροπή αιτιολογημένη δήλωση ένστασης όσον 

αφορά την προτεινόμενη προστασία. […] 

Κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο που διαμένει ή είναι εγκατεστημένο σε κράτος μέλος 

άλλο από το κράτος μέλος που διαβίβασε την αίτηση προστασίας και έχει έννομο 

συμφέρον [...] [...], μπορεί να υποβάλει τη δήλωση ένστασης μέσω των αρχών του 

κράτους μέλους στο οποίο διαμένει ή είναι εγκατεστημένο εντός χρονικού ορίου που 

επιτρέπει την υποβολή δήλωσης ένστασης […] σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο. 
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Άρθρο 99 

Απόφαση σχετικά με την παροχή προστασίας 

1. Εάν η Επιτροπή δεν λάβει παραδεκτή δήλωση ένστασης σύμφωνα με το άρθρο 98, 

εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για την παροχή της προστασίας. Οι εν λόγω 

εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται χωρίς να εφαρμοστεί η διαδικασία εξέτασης που 

αναφέρεται στο άρθρο 229 παράγραφος 2 ή 3.  

2. Εάν η Επιτροπή δεν λάβει παραδεκτή δήλωση ένστασης, εκδίδει εκτελεστικές 

πράξεις που είτε παρέχουν την προστασία είτε απορρίπτουν την αίτηση. Οι εν λόγω 

εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης στην οποία 

παραπέμπει το άρθρο 229 παράγραφος 2.  

3. Η προστασία που παρέχεται δυνάμει του παρόντος άρθρου ισχύει με την επιφύλαξη 

της συμμόρφωσης των εν λόγω προϊόντων με άλλους κανόνες της Ένωσης, ιδίως 

σχετικά με τη διάθεση προϊόντων στην αγορά, την εμπορία και την επισήμανση των 

τροφίμων.»· 

13α) Το άρθρο 102 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 102 

Σχέση με εμπορικά σήματα 

1. Όταν μια ονομασία προέλευσης ή γεωγραφική ένδειξη έχει καταχωρισθεί δυνάμει 

του παρόντος κανονισμού, η καταχώριση εμπορικού σήματος του οποίου η χρήση 

θα αντέβαινε στο άρθρο 103 παράγραφος 2 και το οποίο αφορά προϊόν που εμπίπτει 

σε μία από τις κατηγορίες που απαριθμούνται στο μέρος II του παραρτήματος VII 

απορρίπτεται, εάν η αίτηση καταχώρισης του εμπορικού σήματος υποβληθεί μετά 

την ημερομηνία υποβολής της αίτησης καταχώρισης της ονομασίας προέλευσης ή 

της γεωγραφικής ένδειξης στην Επιτροπή. 

Τα εμπορικά σήματα που έχουν καταχωρισθεί κατά παράβαση του πρώτου εδαφίου 

ακυρώνονται.  
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2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 101 παράγραφος 2 του παρόντος κανονισμού, ένα 

εμπορικό σήμα του οποίου η χρήση αντιβαίνει στο άρθρο 103 του παρόντος 

κανονισμού, για το οποίο έχει υποβληθεί αίτηση καταχώρισης ή το οποίο έχει 

καταχωριστεί ή έχει καθιερωθεί με καλόπιστη χρήση στο έδαφος της Ένωσης, εάν 

προβλέπεται η δυνατότητα αυτή από τη σχετική νομοθεσία, πριν από την 

ημερομηνία κατά την οποία υποβλήθηκε στην Επιτροπή η αίτηση για προστασία 

της ονομασίας προέλευσης ή της γεωγραφικής ένδειξης, μπορεί να συνεχίσει να 

χρησιμοποιείται και να ανανεώνεται παρά την καταχώριση της ονομασίας 

προέλευσης ή της γεωγραφικής ένδειξης, υπό τον όρο ότι δεν υπάρχουν λόγοι για 

την ακύρωση ή την ανάκληση του εμπορικού σήματος δυνάμει της οδηγίας 

2008/95/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου12 ή του κανονισμού 

(ΕΚ) αριθ. 207/2009 του Συμβουλίου13. 

Στις περιπτώσεις αυτές, επιτρέπεται η χρήση της ονομασίας προέλευσης ή 

γεωγραφικής ένδειξης, καθώς και η χρήση των σχετικών εμπορικών σημάτων.»· 

14) […]Το άρθρο 103[…] τροποποιείται ως εξής: 

α) στην παράγραφο 2 τα στοιχεία α) και β) αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

«α) οποιαδήποτε άμεση ή έμμεση εμπορική χρήση της εν λόγω προστατευόμενης 

ονομασίας, συμπεριλαμβανομένης της χρήσης για προϊόντα που 

χρησιμοποιούνται ως συστατικά,  

i) από παρόμοια προϊόντα που δεν πληρούν την προδιαγραφή προϊόντος της 

προστατευόμενης ονομασίας· ή  

ii) στον βαθμό που η χρήση αυτή εκμεταλλεύεται τη φήμη της ονομασίας 

προέλευσης ή της γεωγραφικής ένδειξης·» 

                                                 
12 Οδηγία 2008/95/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Οκτωβρίου 

2008, για την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών περί σημάτων (ΕΕ L 299 της 

8.11.2008, σ. 25). 
13 Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 207/2009 του Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2009, για το 

κοινοτικό σήμα (ΕΕ L 78 της 24.3.2009, σ. 1). 
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β) κάθε κατάχρηση, απομίμηση ή επίκληση, έστω και αν αναφέρεται η 

πραγματική προέλευση του προϊόντος ή της υπηρεσίας ή εάν η 

προστατευόμενη ονομασία χρησιμοποιείται σε μετάφραση, μεταγραφή ή 

συνοδεύεται από εκφράσεις όπως «τρόπος», «τύπος», «μέθοδος», «όπως 

παράγεται στ…», «απομίμηση», «γεύση», «είδος» ή άλλες ανάλογες, 

συμπεριλαμβανομένων των περιπτώσεων στις οποίες τα προϊόντα αυτά 

χρησιμοποιούνται ως συστατικά·» 

β)  προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος [...]:  

«4. Η προστασία που προβλέπεται στην παράγραφο 2 εφαρμόζεται επίσης:  

α) στα εμπορεύματα που εισέρχονται στο τελωνειακό έδαφος της Ένωσης 

χωρίς να τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία στο τελωνειακό έδαφος της 

Ένωσης· και  

β) [...] στα εμπορεύματα που πωλούνται μέσω πώλησης εξ αποστάσεως 

όπως το ηλεκτρονικό εμπόριο […].[…] 

Για τα εμπορεύματα που εισέρχονται στο τελωνειακό έδαφος της Ένωσης 

χωρίς να τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία εντός του εδάφους αυτού, η 

ομάδα παραγωγών ή κάθε επιχείρηση που δικαιούται να χρησιμοποιεί την 

προστατευόμενη ονομασία προέλευσης ή την προστατευόμενη γεωγραφική 

ένδειξη δικαιούται να εμποδίζει όλους τους τρίτους να εισάγουν προϊόντα, 

στο πλαίσιο εμπορικών συναλλαγών, στην Ένωση, χωρίς να τίθενται σε 

ελεύθερη κυκλοφορία εκεί, όταν τα προϊόντα αυτά, συμπεριλαμβανομένης 

της συσκευασίας, προέρχονται από τρίτες χώρες και φέρουν χωρίς άδεια 

την προστατευόμενη ονομασία προέλευσης ή την προστατευόμενη 

γεωγραφική ένδειξη.»· 
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15) Το άρθρο 106 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 106 

Ακύρωση 

Η Επιτροπή μπορεί, με δική της πρωτοβουλία ή κατόπιν δεόντως αιτιολογημένου 

αιτήματος κράτους μέλους, τρίτης χώρας ή φυσικού ή νομικού προσώπου που έχει έννομο 

συμφέρον, να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για την ανάκληση της προστασίας ονομασίας 

προέλευσης ή γεωγραφικής ένδειξης σε μία ή περισσότερες από τις ακόλουθες 

περιπτώσεις: 

α) εάν δεν εξασφαλίζεται πλέον η τήρηση των αντίστοιχων προδιαγραφών προϊόντος· 

β) εάν δεν έχει διατεθεί στην αγορά κανένα προϊόν που φέρει την ονομασία προέλευσης 

ή τη γεωγραφική ένδειξη επί τουλάχιστον επτά συναπτά έτη·  

γ) εάν ο αιτών που πληροί τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 95 δηλώνει 

ότι δεν επιθυμεί πλέον να διατηρήσει την προστασία μιας ονομασίας προέλευσης ή 

μιας γεωγραφικής ένδειξης. 

Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης του 

άρθρου 229 παράγραφος 2.»· 

15α) Στο άρθρο 109, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«6. Η Επιτροπή θεσπίζει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις, σύμφωνα με το άρθρο 227, για 

τη συμπλήρωση του παρόντος κανονισμού θεσπίζοντας έναν μη εξαντλητικό 

κατάλογο των λόγων για την αναστολή του ελέγχου.»· 

16) το άρθρο 111 απαλείφεται·  
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17) Στο μέρος ΙΙ τίτλος II κεφάλαιο I τμήμα 2 προστίθεται το ακόλουθο […]υποτμήμα[…]: 

«Υποτμήμα 4 

Έλεγχοι σχετικά με τις ονομασίες προέλευσης, τις γεωγραφικές ενδείξεις και τις 

παραδοσιακές ενδείξεις 

Άρθρο 116α 

 Έλεγχοι 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να σταματήσουν την παράνομη 

χρήση των προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης, των προστατευόμενων 

γεωγραφικών ενδείξεων και των προστατευόμενων παραδοσιακών ενδείξεων που 

αναφέρονται στον παρόντα κανονισμό.  

2. Τα κράτη μέλη ορίζουν την αρμόδια αρχή που είναι υπεύθυνη για την εκτέλεση των 

ελέγχων σε σχέση με τις υποχρεώσεις που προβλέπονται στο παρόν τμήμα. Για τον 

σκοπό αυτόν εφαρμόζονται το άρθρο 4 παράγραφοι 2 και 4 και το άρθρο 5 

παράγραφοι 1, 4 και 5 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/625 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου*. 

3. Στο πλαίσιο της Ένωσης, η αρμόδια αρχή που αναφέρεται στην παράγραφο 2 του 

παρόντος άρθρου ή ένα ή περισσότερα εξουσιοδοτημένα όργανα κατά την έννοια 

του άρθρου 3 σημείο 5 του κανονισμού (ΕΕ) 2017/625 που λειτουργούν ως 

οργανισμός πιστοποίησης προϊόντων σύμφωνα με τα κριτήρια του τίτλου ΙΙ 

κεφάλαιο ΙΙΙ του εν λόγω κανονισμού, διενεργεί ετήσιο έλεγχο της τήρησης των 

προδιαγραφών προϊόντος, κατά το στάδιο της παραγωγής του οίνου και κατά το 

στάδιο της συσκευασίας ή μετά απ’ αυτό.  
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4. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις σχετικά με:  

α) την κοινοποίηση που πρέπει να υποβάλλουν τα κράτη μέλη στην Επιτροπή·  

β) τους κανόνες που διέπουν την αρχή που είναι αρμόδια για τον έλεγχο της 

τήρησης των προδιαγραφών προϊόντος, ακόμη και όταν η γεωγραφική περιοχή 

βρίσκεται σε τρίτη χώρα·  

γ) τα μέτρα που πρέπει να λαμβάνουν τα κράτη μέλη για την αποτροπή της 

παράνομης χρήσης των προστατευόμενων ονομασιών προέλευσης, των 

προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων και των προστατευόμενων 

παραδοσιακών ενδείξεων·  

δ) τους ελέγχους και τις επαληθεύσεις που πρέπει να διενεργούν τα κράτη μέλη, 

συμπεριλαμβανομένων των δοκιμών.  

Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης του 

άρθρου 229 παράγραφος 2. 

* Κανονισμός (EE) 2017/625 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 15ης Μαρτίου 

2017 για τους επίσημους ελέγχους και τις άλλες επίσημες δραστηριότητες που διενεργούνται με 

σκοπό την εξασφάλιση της εφαρμογής της νομοθεσίας για τα τρόφιμα και τις ζωοτροφές και των 

κανόνων για την υγεία και την καλή μεταχείριση των ζώων, την υγεία των φυτών και τα 

φυτοπροστατευτικά προϊόντα, για την τροποποίηση των κανονισμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 999/2001, (ΕΚ) αριθ. 396/2005, (ΕΚ) αριθ. 1069/2009, (ΕΚ) αριθ. 

1107/2009, (ΕΕ) αριθ. 1151/2012, (EE) αριθ. 652/2014, (ΕΕ) 2016/429 και (ΕΕ) 2016/2031, των 

κανονισμών του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1/2005 και (ΕΚ) αριθ. 1099/2009 και των οδηγιών του 

Συμβουλίου 98/58/ΕΚ, 1999/74/ΕΚ, 2007/43/ΕΚ, 2008/119/ΕΚ και 2008/120/ΕΚ και για την 

κατάργηση των κανονισμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 854/2004 

και (ΕΚ) αριθ. 882/2004, των οδηγιών του Συμβουλίου 89/608/ΕΟΚ, 89/662/ΕΟΚ, 90/425/ΕΟΚ, 

91/496/ΕΟΚ, 96/23/ΕΚ, 96/93/ΕΚ και 97/78/ΕΚ και της απόφασης 92/438/ΕΟΚ του Συμβουλίου 

(κανονισμός για τους επίσημους ελέγχους) (ΕΕ L 95 της 7.4.2017, σ. 1).»· 
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18) Το άρθρο 119 τροποποιείται ως εξής: 

α) [...] η παράγραφος 1[...] τροποποιείται ως εξής:  

i) η εισαγωγική πρόταση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Η επισήμανση και η παρουσίαση των προϊόντων που αναφέρονται στο 

παράρτημα VΙΙ μέρος ΙΙ σημεία 1 έως 11, 13, 15, 16, 18 και 19 και τα οποία 

διατίθενται στην αγορά της Ένωσης ή εξάγονται περιλαμβάνουν τις ακόλουθες 

υποχρεωτικές ενδείξεις:»· 

ii) προστίθενται τα ακόλουθα στοιχεία: 

«η)  τη διατροφική δήλωση σύμφωνα με το άρθρο 9 του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 1169/2011, η οποία μπορεί να περιορίζεται μόνο στην 

ενεργειακή αξία· 

θ) τον κατάλογο των συστατικών σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 1 

στοιχείο β) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011, που μπορεί να 

παρέχεται σε ηλεκτρονική μορφή στην επισήμανση ή στη συσκευασία· 

στην περίπτωση αυτή, δεν συλλέγονται και δεν παρακολουθούνται 

δεδομένα χρήστη και δεν παρέχονται πληροφορίες με σκοπό την 

εμπορική προώθηση. Οι ουσίες που περιλαμβάνονται στο παράρτημα II 

του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1169/2011 αναγράφονται στην επισήμανση.» 

[…] 

19) Στο άρθρο 120 παράγραφος 1, η εισαγωγική [...] πρόταση αντικαθίσταται από το 

ακόλουθο κείμενο:  

«Η επισήμανση και η παρουσίαση των προϊόντων που αναφέρονται στο παράρτημα VΙΙ 

μέρος ΙΙ σημεία 1 έως 11, 13, 15, 16, 18 και 19 μπορούν, ιδίως, να περιλαμβάνουν τις 

ακόλουθες προαιρετικές ενδείξεις:»· 
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20) Στο άρθρο 122, η παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής: 

α) [...]το στοιχείο β)[...] τροποποιείται ως εξής: 

i) το σημείο ii) απαλείφεται· 

ii) προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο:  

«vi) τους όρους σχετικά με την παρουσίαση και τη χρήση της διατροφικής 

δήλωσης και του καταλόγου των συστατικών.» 

β) στο στοιχείο γ) προστίθεται το ακόλουθο [...] σημείο:  

«iii) τις ενδείξεις που αναφέρονται σε μια γεωργική εκμετάλλευση και τις 

προϋποθέσεις χρήσης τους· 

γ) στο στοιχείο δ), το σημείο i) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«i) τις προϋποθέσεις χρήσης ορισμένων σχημάτων φιαλών και πωμάτων και 

κατάλογο ορισμένων ειδικών σχημάτων φιαλών·»· 

21) Το μέρος ΙΙ τίτλος ΙΙ κεφάλαιο ΙΙ τμήμα 1 τροποποιείται ως εξής:  

α) το άρθρο 124 απαλείφεται· 

αα) στο άρθρο 125, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Οι ενδοκλαδικές συμφωνίες συνάδουν με τους όρους αγοράς που θεσπίζονται 

στο παράρτημα Χ.»· 

β) οι λέξεις «Υποτμήμα 1» και ο αντίστοιχος τίτλος απαλείφονται· 

γ) τα υποτμήματα 2 και 3 που καλύπτουν τα άρθρα 127 έως 144 απαλείφονται· 
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22) στο άρθρο 145 παράγραφος 3, η πρώτη πρόταση αντικαθίσταται από το ακόλουθο 

κείμενο:  

«Τα κράτη μέλη που προβλέπουν στα στρατηγικά τους σχέδια για την ΚΓΠ την 

αναδιάρθρωση και τη μετατροπή αμπελώνων σύμφωνα με το άρθρο 52 παράγραφος 1 

στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΕ) .…/… [Κανονισμός για το στρατηγικό σχέδιο της ΚΓΠ], 

διαβιβάζουν στην Επιτροπή, βάσει του αμπελουργικού μητρώου, έως την 1η Μαρτίου 

κάθε έτους, ενημερωμένη απογραφή του οικείου δυναμικού παραγωγής.»· 

22α) Στο άρθρο 149 παράγραφος 2, το στοιχείο γ) σημείο (i) αντικαθίσταται από το εξής: 

«i) η καλυπτόμενη από τις διαπραγματεύσεις ποσότητα νωπού γάλακτος δεν 

υπερβαίνει το 4 % της συνολικής παραγωγής της Ένωσης· 

22β) Στο άρθρο 152 παράγραφος 1, το στοιχείο γ) σημείο (x) αντικαθίσταται από το εξής: 

«x) διαχείριση αμοιβαίων κεφαλαίων·» 

[…] 

24) Τα άρθρα 192 και 193 απαλείφονται· 

25) Στο κεφάλαιο IV, προστίθεται το ακόλουθο άρθρο [...]:  

«Άρθρο 193α 

Αναστολή των εισαγωγικών δασμών για τη μελάσα 

1. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 

σύμφωνα με το άρθρο 227 σχετικά με τη θέσπιση κανόνων για την αναστολή των 

εισαγωγικών δασμών εν όλω ή εν μέρει για τις μελάσες του κωδικού ΣΟ 1703. 

2. Κατ’ εφαρμογή των κανόνων που αναφέρονται στην παράγραφο 1,[…] η Επιτροπή 

δύναται να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για την αναστολή […], εν όλω ή εν μέρει, 

των εισαγωγικών δασμών […] για τις μελάσες του κωδικού ΣΟ 1703 […], […] 

χωρίς εφαρμογή της διαδικασίας που αναφέρεται στο άρθρο 229 παράγραφος 2 ή 

3.»· 
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26) […] Στο μέρος ΙΙΙ, το κεφάλαιο VI[…] (που καλύπτει τα άρθρα 196 έως 204) […] 

απαλείφεται· 

26α) το άρθρο 212 απαλείφεται· 

26β) Στο άρθρο 214, η λέξη «εμπορίας» απαλείφεται· 

26γ) Το άρθρο 214α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Άρθρο 214α 

Εθνικές ενισχύσεις για ορισμένους τομείς στη Φινλανδία 

Με την επιφύλαξη της έγκρισης της Επιτροπής, η Φινλανδία μπορεί να συνεχίσει να 

χορηγεί για την περίοδο 2023-2027 τις εθνικές ενισχύσεις που χορήγησε το 2022 σε 

παραγωγούς βάσει του παρόντος άρθρου, υπό τον όρο ότι:  

α) η συνολική εισοδηματική ενίσχυση είναι φθίνουσα καθ’ όλη τη διάρκεια της 

περιόδου και το 2027 δεν θα υπερβαίνει το 67 % των ποσών που χορηγήθηκαν το 

2022, και  

β) πριν την προσφυγή σε αυτή τη δυνατότητα, έχουν αξιοποιηθεί στο έπακρο τα 

καθεστώτα στήριξης στα πλαίσια της Κοινής γεωργικής πολιτικής για τους 

συγκεκριμένους τομείς.  

Η Επιτροπή δίνει την έγκρισή της χωρίς εφαρμογή της διαδικασίας του άρθρου 229 

παράγραφος 2 ή 3 του παρόντος κανονισμού.» 

26δ) Στο άρθρο 218 παράγραφος 2, η σειρά για το Ηνωμένο Βασίλειο απαλείφεται· 

26ε) Στο τέταρτο εδάφιο της παραγράφου 1 του άρθρου 219, οι λέξεις «ή να προβλέπουν 

επιστροφές κατά την εξαγωγή» απαλείφονται· 

27) […] Στο άρθρο 225, τα στοιχεία α) έως δ) απαλείφονται·  

28) […] Στο μέρος V, το κεφάλαιο ΙΙΙ (που καλύπτει το άρθρο 226) απαλείφεται[…]· 
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28α) Το παράρτημα Ι τροποποιείται ως εξής: 

α) στο μέρος Ι(α), η πρώτη και η δεύτερη σειρά (κωδικοί ΣΟ 0709 99 60 και 0712 90 

19) απαλείφονται· 

β) στο μέρος Ι(δ), η καταχώριση της πρώτης σειράς (κωδικός ΣΟ 0714) 

αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ex-0714 – Ρίζες μανιόκας, αραρούτης, σαλεπιού και παρόμοιες ρίζες και 

κόνδυλοι με υψηλή περιεκτικότητα σε άμυλο ή ινουλίνη, νωπά ή διατηρημένα με 

απλή ψύξη, κατεψυγμένα ή αποξηραμένα, έστω και κομμένα σε τεμάχια ή 

συσσωματωμένα σε μορφή σβόλων, με εξαίρεση τις γλυκοπατάτες της διάκρισης 

0714 20 και τους κόνδυλους ηλίανθου (ψευδοκολοκάσια) της διάκρισης ex-0714 

90 90. Εντεριώνη (ψίχα) του φοίνικα των Μολούκων (αρτόδενδρου)»· 

γ) το μέρος ΙΧ τροποποιείται ως εξής: 

i) η καταχώριση της πέμπτης σειράς (κωδικός ΣΟ 0706) αντικαθίσταται από το 

ακόλουθο κείμενο: 

«Καρότα, γογγύλια, κοκκινογούλια για σαλάτα, λαγόχορτο (σκουλί), ραπανοσέλινα, 

ραπάνια και παρόμοιες βρώσιμες ρίζες(1), νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη 

(1) Σε αυτά περιλαμβάνονται τα γογγύλια Σουηδίας (γογγυλοκράμβες).»·  

ii) η καταχώριση της όγδοης σειράς (κωδικός ΣΟ 07 09) αντικαθίσταται από το 

ακόλουθο κείμενο: 

«Άλλα λαχανικά, νωπά ή διατηρημένα με απλή ψύξη, με εξαίρεση τα λαχανικά 

των διακρίσεων 0709 60 91, 0709 60 95, 0709 60 99, 0709 92 10 και 0709 92 90»· 

iii) για τον κωδικό ΣΟ 0714 προστίθενται οι ακόλουθες σειρές: 

«0714 20                      γλυκοπατάτες ex-0714 90 90             κόνδυλοι ηλίανθου 

(ψευδοκολοκάσια)»·  

 

δ) στο μέρος Χ, οι εξαιρέσεις για το γλυκό καλαμπόκι απαλείφονται· 
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29) […] Στο παράρτημα ΙΙ, το μέρος ΙΙ τροποποιείται ως εξής: 

α) στο τμήμα Α σημείο 4, η δεύτερη πρόταση απαλείφεται·  

β) το τμήμα Β απαλείφεται· 

30) το παράρτημα III τροποποιείται ως εξής: 

α) ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ΤΥΠΙΚΗ ΠΟΙΟΤΗΤΑ ΡΥΖΙΟΥ ΚΑΙ ΖΑΧΑΡΗΣ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΣΤΟ 

ΑΡΘΡΟ 1α ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΕ) αριθ. 1370/2013* 

* Κανονισμός (EE) αριθ. 1370/2013 του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2013, για τη θέσπιση 

μέτρων σχετικά με τον καθορισμό ορισμένων ενισχύσεων και επιστροφών που συνδέονται με την 

κοινή οργάνωση των αγορών γεωργικών προϊόντων (ΕΕ L 346 της 20.12.2013, σ. 12)»· 

β) στο μέρος Β, το τμήμα Ι απαλείφεται·  

31) το παράρτημα VI απαλείφεται· 

32) το παράρτημα VII τροποποιείται ως εξής: 

α) στο μέρος Ι, σημείο ΙΙΙ.1(Α), η σειρά για το Ηνωμένο Βασίλειο απαλείφεται· 

β) στο μέρος II[…], προστίθενται τα ακόλουθα […]σημεία: 

«18) Η ένδειξη «από το οποίο έχει αφαιρεθεί η αλκοόλη» […] χρησιμοποιείται 

μαζί με την ονομασία των αµπελοοινικών προϊόντων που αναφέρονται στα 

σημεία 1 και 4 έως 9, εφόσον το προϊόν:  

α) παράγεται από οίνο που ορίζεται στο σημείο 1, αφρώδη οίνο που 

ορίζεται στο σημείο 4, αφρώδη οίνο ποιότητας που ορίζεται στο 

σημείο 5, αφρώδη οίνο ποιότητας αρωματικού τύπου που ορίζεται στο 

σημείο 6, αεριούχο αφρώδη οίνο που ορίζεται στο σημείο 7, 

ημιαφρώδη οίνο που ορίζεται στο σημείο 8 ή από αεριούχο 

ημιαφρώδη οίνο που ορίζεται στο σημείο 9·  
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β) έχει υποβληθεί σε αφαίρεση αλκοόλης, σύμφωνα με τις διεργασίες 

που καθορίζονται στο παράρτημα VIII μέρος Ι τμήμα Ε· και 

γ) έχει […] αποκτημένο μέγιστο αλκοολικό τίτλο 0,5% vol. 

19) Η ένδειξη «από το οποίο έχει αφαιρεθεί ένα μέρος της αλκοόλης» […] 

χρησιμοποιείται μαζί με την ονομασία των αµπελοοινικών προϊόντων που 

αναφέρονται στα σημεία 1 και 4 έως 9, εφόσον το προϊόν:  

α) παράγεται από οίνο που ορίζεται στο σημείο 1, αφρώδη οίνο που 

ορίζεται στο σημείο 4, αφρώδη οίνο ποιότητας που ορίζεται στο 

σημείο 5, αφρώδη οίνο ποιότητας αρωματικού τύπου που ορίζεται στο 

σημείο 6, αεριούχο αφρώδη οίνο που ορίζεται στο σημείο 7, 

ημιαφρώδη οίνο που ορίζεται στο σημείο 8 ή από αεριούχο 

ημιαφρώδη οίνο που ορίζεται στο σημείο 9· 

β) έχει υποβληθεί σε αφαίρεση αλκοόλης, σύμφωνα με τις διεργασίες 

που καθορίζονται στο παράρτημα VIII μέρος Ι τμήμα Ε· και  

γ) έχει […] αποκτημένο αλκοολικό τίτλο άνω του 0,5% vol και 

μικρότερο από την περιεκτικότητα σε αλκοόλη που ορίζεται για τα 

προϊόντα υπό το σημείο α). Σ[...]ύμφωνα με τις διεργασίες που 

καθορίζονται στο παράρτημα VIII μέρος Ι τμήμα Ε, [...]ο[...] 

αποκτημένος αλκοολικός τίτλος του προϊόντος έχει μειωθεί κατά 

περισσότερο από 20% [...] σε σύγκριση με τον αρχικό ολικό 

αλκοολικό τίτλο.»· 
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γ) Το προσάρτημα Ι τροποποιείται ως εξής: 

i) το σημείο 1 στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«γ) στο Βέλγιο, τη Δανία, την Ιρλανδία, τη Λιθουανία, τις Κάτω Χώρες, την 

Πολωνία και τη Σουηδία: τις αμπελουργικές εκτάσεις των εν λόγω κρατών 

μελών·» 

ii) στο σημείο 2 στοιχείο ζ), η λέξη «έκταση» αντικαθίσταται από τις λέξεις 

«αμπελουργική έκταση»· 

iii) το σημείο 4 στοιχείο στ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«στη Ρουμανία, τις εκτάσεις αμπελοκαλλιέργειας στις ακόλουθες αμπελουργικές 

περιοχές: Dealurile Munteniei și Olteniei, Dealurile Buzăului, Dealu Mare, 

Severinului και Plaiurile Drâncei, Colinele Dobrogei, Terasele Dunării, νότια 

αμπελουργική περιοχή, περιλαμβανομένων των αμμωδών και λοιπών ευνοϊκών 

περιοχών.»· 

iv) Το σημείο 4 στοιχείο ζ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«ζ) στην Κροατία, τις εκτάσεις αμπελοκαλλιέργειας στις ακόλουθες 

υποπεριφέρειες: Hrvatska Istra, Hrvatsko primorje και Dalmatinska zagora.»· 

(v) στο σημείο 6, προστίθεται το ακόλουθο σημείο: 

«η) στην Κροατία, τις εκτάσεις αμπελοκαλλιέργειας στις ακόλουθες 

υποπεριφέρειες: Sjeverna Dalmacija και Srednja i Južna Dalmacija.»· 
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33) [...] Το παράρτημα VIIΙ τροποποιείται ως εξής: 

α) το μέρος Ι τροποποιείται ως εξής: 

(i) στο τμήμα Β, το σημείο 7 στοιχείο β) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«β) να αυξήσουν τον ολικό κατ’ όγκο αλκοολικό τίτλο των προϊόντων που 

αναφέρονται στην παράγραφο 6 για την παραγωγή οίνων με προστατευόμενη 

ονομασία προέλευσης ή προστατευόμενη γεωγραφική ένδειξη σε επίπεδο που θα 

καθοριστεί από τα κράτη μέλη.»· 

ii) το τμήμα Γ αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«Γ. Αύξηση και μείωση της οξύτητας 

1. Τα νωπά σταφύλια, το γλεύκος σταφυλιών, το γλεύκος σταφυλιών που έχει 

υποστεί μερική ζύμωση, ο νεαρός οίνος που βρίσκεται ακόμη σε κατάσταση 

ζύμωσης και ο οίνος επιτρέπεται να υποβάλλονται σε αύξηση και μείωση της 

οξύτητας. 

2. Η οξύτητα των προϊόντων που αναφέρονται στο σημείο 1, […] επιτρέπεται να 

αυξάνεται μόνο μέχρι το ανώτατο όριο του 4 γραμμαρίου ανά λίτρο, εκφραζόμενη 

σε τρυγικό οξύ, ή των 53,3 χιλιοστοϊσοδυνάμων ανά λίτρο.[...] Η οξύτητα των 

οίνων επιτρέπεται να μειώνεται μόνο μέχρι το ανώτατο όριο του 1 γραμμαρίου 

ανά λίτρο, εκφραζόμενη σε τρυγικό οξύ, ή των 13,3 χιλιοστοϊσοδυνάμων ανά 

λίτρο.  

4. Επιτρέπεται η μερική μείωση της οξύτητας του γλεύκους σταφυλιών που 

προορίζεται για συμπύκνωση. 

5. Η αύξηση της οξύτητας και ο εμπλουτισμός, εκτός παρεκκλίσεων που 

εγκρίνονται από την Επιτροπή με κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σύμφωνα με το 

άρθρο 75 παράγραφος 2, όπως επίσης η αύξηση και η μείωση της οξύτητας του 

ίδιου προϊόντος, αποκλείονται αμοιβαία.»· 
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iii) στο τμήμα Δ, το σημείο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«3. Η αύξηση και η μείωση της οξύτητας των οίνων πραγματοποιούνται μόνο 

στην αμπελουργική ζώνη όπου συγκομίστηκαν τα σταφύλια που 

χρησιμοποιήθηκαν για την παραγωγή του εκάστοτε οίνου.»· 

iv) προστίθεται το ακόλουθο τμήμα […]:  

«E. Διεργασίες αφαίρεσης της αλκοόλης 

Οι ακόλουθες διεργασίες αφαίρεσης της αλκοόλης, χρησιμοποιούμενες μεμονωμένα 

ή σε συνδυασμό, επιτρέπονται για τη μερική ή σχεδόν πλήρη αφαίρεση της 

αιθανόλης η οποία περιέχεται στα αμπελοοινικά προϊόντα που αναφέρονται στο 

παράρτημα VII μέρος ΙΙ σημεία 1 και 4 έως 9:  

α) μερική εξάτμιση υπό κενό· 

β) τεχνικές μεμβράνης· 

γ) απόσταξη.  

Οι διεργασίες αφαίρεσης της αλκοόλης δεν πρέπει να επιφέρουν καμία μεταβολή 

στα οργανοληπτικά χαρακτηριστικά του αμπελοοινικού προϊόντος. Η αφαίρεση της 

αιθανόλης από το αμπελοοινικό προϊόν δεν πρέπει να γίνεται σε συνδυασμό με 

αύξηση της περιεκτικότητας του γλεύκους σε σάκχαρα.»· 

β) στο μέρος ΙΙ, το σημείο 3 του τμήματος Β αντικαθίσταται από το ακόλουθο 

κείμενο: 

«Τα σημεία 1 και 2 δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα που προορίζονται για την 

παραγωγή, στην Ιρλανδία και στην Πολωνία, προϊόντων που υπάγονται στον 

κωδικό ΣΟ 2206 00, για τα οποία μπορεί να επιτρέπεται από τα κράτη μέλη η 

χρησιμοποίηση σύνθετης ονομασίας που περιλαμβάνει την ονομασία πώλησης 

«οίνος».»· 
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34) στο παράρτημα X σημείο ΙΙ, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«2. Η τιμή που αναφέρεται στην παράγραφο 1 εφαρμόζεται στα ζαχαρότευτλα υγιούς, 

ανόθευτης και εμπορεύσιμης ποιότητας με 16 % περιεκτικότητα σε σάκχαρα στο 

σημείο παραλαβής.  

Η τιμή αναπροσαρμόζεται προς τα άνω ή προς τα κάτω, βάσει εκ των προτέρων 

συμφωνίας των μερών, ώστε να λαμβάνονται υπόψη αποκλίσεις από την ποιότητα 

που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο.»· 

35) στο παράρτημα Χ σημείο V παράγραφος ΙΙ, ο όρος «εμπορίας» απαλείφεται· 

36) Τα παραρτήματα XI, XII και XIII απαλείφονται. 

Άρθρο 2 

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 

Ο κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 τροποποιείται ως εξής:  

1) στο άρθρο 2, οι παράγραφοι 2 και 3 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:  

«2. Ο παρών κανονισμός δεν εφαρμόζεται στα αλκοολούχα ποτά ή στα αμπελοοινικά 

προϊόντα όπως ορίζονται στο παράρτημα VII μέρος II του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 

1308/2013, με εξαίρεση τo ξίδι οίνου.  

3. Ο παρών κανονισμός, και ιδίως οι καταχωρίσεις δυνάμει του άρθρου 52, 

εφαρμόζεται με την επιφύλαξη της συμμόρφωσης των σχετικών προϊόντων με 

άλλους κανόνες της Ένωσης, ιδίως σχετικά με τη διάθεση προϊόντων στην αγορά, 

την εμπορία και την επισήμανση των τροφίμων.»·  

[…] 
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3α) Στο άρθρο 7 παράγραφος 1, το στοιχείο στ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«στ) λεπτομέρειες που αποδεικνύουν τα εξής:  

i) όσον αφορά την προστατευόμενη ονομασία προέλευσης, τον δεσμό μεταξύ 

της ποιότητας ή των χαρακτηριστικών του προϊόντος και του γεωγραφικού 

περιβάλλοντος που αναφέρεται στο άρθρο 5 παράγραφος 1· οι λεπτομέρειες 

σχετικά με τους ανθρώπινους παράγοντες του εν λόγω γεωγραφικού 

περιβάλλοντος μπορούν, κατά περίπτωση, να περιορίζονται σε περιγραφή 

της διαχείρισης του εδάφους και του τοπίου, στις πρακτικές καλλιέργειας ή 

σε κάθε άλλη ανθρώπινη συμβολή στη διατήρηση των φυσικών παραγόντων 

του εν λόγω γεωγραφικού περιβάλλοντος κατά την έννοια του άρθρου 5 

παράγραφος 1· 

ii) όσον αφορά την προστατευόμενη γεωγραφική ένδειξη, τον δεσμό μεταξύ 

μιας δεδομένης ποιότητας, της φήμης ή άλλου χαρακτηριστικού του 

προϊόντος και της γεωγραφικής προέλευσης κατά την έννοια του άρθρου 5 

παράγραφος 2·»· 

4) Στο […] άρθρο 10 παράγραφος 1, η εισαγωγική […] πρόταση αντικαθίσταται από το 

ακόλουθο κείμενο:  

«Η αιτιολογημένη δήλωση ένστασης που αναφέρεται στο άρθρο 51 παράγραφος 1 είναι 

παραδεκτή μόνον εάν ληφθεί από την Επιτροπή εντός της προθεσμίας που ορίζεται στην 

εν λόγω παράγραφο και εάν:»·  

5) στο άρθρο 13, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος [...]: 

«4. Η προστασία που προβλέπεται στην παράγραφο 1 εφαρμόζεται επίσης: 

α) στα εμπορεύματα που εισέρχονται στο τελωνειακό έδαφος της Ένωσης χωρίς 

να τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία στο τελωνειακό έδαφος της Ένωσης και 

[...]  
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β) στα εμπορεύματα που πωλούνται μέσω πώλησης εξ αποστάσεως όπως το 

ηλεκτρονικό εμπόριο.[...]·  

Για τα εμπορεύματα που εισέρχονται στο τελωνειακό έδαφος της Ένωσης χωρίς 

να τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία εντός του εδάφους αυτού, η ομάδα ή κάθε 

επιχείρηση που δικαιούται να χρησιμοποιεί την προστατευόμενη ονομασία 

προέλευσης ή την προστατευόμενη γεωγραφική ένδειξη δικαιούται να εμποδίζει 

όλους τους τρίτους να εισάγουν προϊόντα, στο πλαίσιο εμπορικών συναλλαγών, 

στην Ένωση, χωρίς να τίθενται σε ελεύθερη κυκλοφορία εκεί, όταν τα προϊόντα 

αυτά, συμπεριλαμβανομένης της συσκευασίας, προέρχονται από τρίτες χώρες και 

φέρουν χωρίς άδεια την προστατευόμενη ονομασία προέλευσης ή την 

προστατευόμενη γεωγραφική ένδειξη.»· 

6) Το άρθρο 15 τροποποιείται ως εξής:  

α) στην παράγραφο 1, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται […] σύμφωνα με τη διαδικασία 

εξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 57 παράγραφος 2, εκτός από εκείνες για τις 

οποίες η παραδεκτή δήλωση ένστασης έχει κατατεθεί σύμφωνα με το άρθρο 49 

παράγραφος 3.»· 

β) στην παράγραφο 2, η εισαγωγική [...] πρόταση αντικαθίσταται από το ακόλουθο 

κείμενο:  

«Με την επιφύλαξη του άρθρου 14, η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει εκτελεστικές 

πράξεις που παρατείνουν τη διάρκεια της αναφερόμενης στην παράγραφο 1 του 

παρόντος άρθρου μεταβατικής περιόδου μέχρι 15 έτη, σε δεόντως αιτιολογημένες 

περιπτώσεις, όταν διαπιστώνεται ότι:»·  
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7) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο [...]:  

«Άρθρο 16α 

Υφιστάμενες γεωγραφικές ενδείξεις για αρωματισμένα αμπελοοινικά προϊόντα 

Οι ονομασίες που έχουν καταχωριστεί στο μητρώο που καταρτίστηκε σύμφωνα με το 

άρθρο 21 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 251/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου* εγγράφονται αυτομάτως στο μητρώο που αναφέρεται στο άρθρο 11 του 

παρόντος κανονισμού ως προστατευόμενες γεωγραφικές ενδείξεις. Οι αντίστοιχες 

προδιαγραφές θεωρούνται ως οι προδιαγραφές για τους σκοπούς του άρθρου 7 του 

παρόντος κανονισμού. 

* Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 251/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης 

Φεβρουαρίου 2014, για τον ορισμό, την περιγραφή, την παρουσίαση, την επισήμανση και την 

προστασία των γεωγραφικών ενδείξεων των αρωματισμένων αμπελοοινικών προϊόντων και την 

κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1601/91 του Συμβουλίου (ΕΕ L 84 της 20.3.2014, σ. 14).»· 

8) Στο […] άρθρο 21 παράγραφος 1, η εισαγωγική […] πρόταση αντικαθίσταται από το 

ακόλουθο κείμενο:  

«Η αιτιολογημένη δήλωση ένστασης που αναφέρεται στο άρθρο 51 παράγραφος 1 είναι 

παραδεκτή μόνον εάν ληφθεί από την Επιτροπή πριν από τη λήξη της προθεσμίας και 

εάν:»·  

8α) Το άρθρο 24 τροποποιείται ως εξής: 

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«1. Οι καταχωρισμένες ονομασίες προστατεύονται από κάθε κατάχρηση, 

απομίμηση ή επίκληση, μεταξύ άλλων όσον αφορά τα προϊόντα που 

χρησιμοποιούνται ως συστατικά, ή κάθε άλλη πρακτική ικανή να παραπλανήσει 

τον καταναλωτή.»· 

β) προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος: 

«4. Η προστασία που αναφέρεται στην παράγραφο 1 εφαρμόζεται επίσης στα 

εμπορεύματα που πωλούνται μέσω πώλησης εξ αποστάσεως όπως το ηλεκτρονικό 

εμπόριο.»· 



 

 

12158/20   ΓΒ/γπ/ΓΕΧ 48 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ LIFE.1  EL 
 

9) Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο [...]:  

«Άρθρο 24α 

Μεταβατικές περίοδοι για τη χρήση των εγγυημένων παραδοσιακών ιδιότυπων προϊόντων 

1. Η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για την παροχή μεταβατικής 

περιόδου διάρκειας έως πέντε ετών, ώστε τα προϊόντα των οποίων η ονομασία αποτελείται 

ή περιέχει ονομασία που αντιβαίνει στο άρθρο 24 παράγραφος 1 να εξακολουθήσουν να 

φέρουν την ονομασία με την οποία διατίθενται στην αγορά υπό την προϋπόθεση ότι από 

μία παραδεκτή βάσει του άρθρου 49 παράγραφος 3 ή του άρθρου 51 δήλωση ένστασης 

προκύπτει ότι η ονομασία αυτή έχει χρησιμοποιηθεί νομίμως στην αγορά της Ένωσης επί 

τουλάχιστον πέντε έτη πριν από την ημερομηνία δημοσίευσης που προβλέπεται στο άρθρο 

50 παράγραφος 2 στοιχείο α). 

Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται […] σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης που 

αναφέρεται στο άρθρο 57 παράγραφος 2, εκτός από εκείνες για τις οποίες η παραδεκτή 

δήλωση ένστασης έχει κατατεθεί σύμφωνα με το άρθρο 49 παράγραφος 3.»· 

10) στο άρθρο 49, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος [...] [...]: 

«8. Το κράτος μέλος ενημερώνει αμελλητί την Επιτροπή εάν έχει κινηθεί διαδικασία 

ενώπιον εθνικού δικαστηρίου ή άλλου εθνικού φορέα σχετικά με αίτηση που 

υποβάλλεται στην Επιτροπή, σύμφωνα με την παράγραφο 4.» 

[…]
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11) Το άρθρο 50 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«Άρθρο 50 

Εξέταση από την Επιτροπή και δημοσίευση που επιτρέπει την υποβολή ενστάσεων 

1. Η Επιτροπή εξετάζει τις αιτήσεις καταχώρισης σύμφωνα με το άρθρο 49 

παράγραφοι 4 και 5. Η Επιτροπή ελέγχει […] ότι οι αιτήσεις περιλαμβάνουν 

τις απαραίτητες πληροφορίες και δεν περιλαμβάνουν […] πρόδηλα 

σφάλματα, λαμβάνοντας υπόψη τα αποτελέσματα της διαδικασίας εξέτασης 

και της διαδικασίας ένστασης που έχει διεξαχθεί από το οικείο κράτος μέλος.  

Ο έλεγχος από την Επιτροπή δεν υπερβαίνει τους έξι μήνες από την 

ημερομηνία παραλαβής της αίτησης από το κράτος μέλος. Σε περίπτωση 

καθυστέρησης, η Επιτροπή ενημερώνει γραπτώς τον αιτούντα σχετικά με τους 

λόγους αυτής της καθυστέρησης […].  

Η Επιτροπή δημοσιεύει, τουλάχιστον κάθε μήνα, τον κατάλογο των ονομασιών 

για τις οποίες έχουν υποβληθεί αιτήσεις καταχώρισης καθώς και την 

ημερομηνία υποβολής τους.  

2. Η Επιτροπή θεσπίζει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις, σύμφωνα με το 

άρθρο 56, για τη συμπλήρωση του παρόντος κανονισμού θεσπίζοντας έναν 

μη εξαντλητικό κατάλογο των λόγων για την αναστολή του ελέγχου. 
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3. Σε δεόντως αιτιολογημένες περιπτώσεις, μεταξύ άλλων όπως ορίζεται στο 

πλαίσιο που παρέχεται από τις κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις που 

αναφέρονται στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου, η Επιτροπή μπορεί 

να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για την αναστολή της εξέτασης της αίτησης 

καταχώρισης που αναφέρεται στο παρόν άρθρο, έως ότου ένα εθνικό 

δικαστήριο ή άλλος εθνικός φορέας αποφανθεί επί της αμφισβήτησης 

αίτησης καταχώρισης σε περίπτωση που το κράτος μέλος έχει λάβει ευνοϊκή 

απόφαση στο πλαίσιο εθνικής διαδικασίας σύμφωνα με το άρθρο 49 

παράγραφος 4. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται χωρίς να 

εφαρμοστεί η διαδικασία εξέτασης που αναφέρεται στο άρθρο 57 

παράγραφος 2. 

4. Στην περίπτωση που, βάσει της εξέτασης που διενεργείται σύμφωνα με την 

παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, η Επιτροπή κρίνει ότι πληρούνται οι όροι 

που προβλέπονται στα άρθρα 5 και 6 όσον αφορά τις αιτήσεις καταχώρισης 

στο πλαίσιο του καθεστώτος που προβλέπεται στον τίτλο ΙΙ, ή ότι πληρούνται 

οι προϋποθέσεις του άρθρου 18 παράγραφοι 1 και 2 όσον αφορά τις αιτήσεις 

στο πλαίσιο του καθεστώτος που προβλέπεται στον τίτλο ΙΙΙ, δημοσιεύει στην 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης: 

α) όταν πρόκειται για αιτήσεις στο πλαίσιο του καθεστώτος του τίτλου ΙΙ, 

το ενιαίο έγγραφο και τα στοιχεία της δημοσίευσης των προδιαγραφών 

του προϊόντος· 

β) όταν πρόκειται για αιτήσεις στο πλαίσιο του καθεστώτος του τίτλου ΙΙΙ, 

τις προδιαγραφές.»· 
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12) Το άρθρο 51 τροποποιείται ως εξής:  

α) η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«1. Εντός τριών μηνών από την ημερομηνία δημοσίευσης στην Επίσημη 

Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι αρχές κράτους μέλους ή τρίτης χώρας, 

ή κάθε φυσικό ή […] νομικό πρόσωπο που διαμένει ή είναι εγκατεστημένο σε 

τρίτη χώρα και έχει έννομο συμφέρον […], μπορούν να υποβάλουν 

αιτιολογημένη δήλωση ένστασης στην Επιτροπή. 

Κάθε φυσικό ή […] νομικό πρόσωπο […] που διαμένει ή είναι εγκατεστημένο 

[…] σε κράτος μέλος διαφορετικό εκείνου από το οποίο υποβλήθηκε η αίτηση 

και έχει έννομο συμφέρον, μπορεί να υποβάλει αιτιολογημένη δήλωση 

ένστασης στο κράτος μέλος στο οποίο διαμένει ή είναι εγκατεστημένο, εντός 

προθεσμίας που επιτρέπει την υποβολή ένστασης σύμφωνα με το πρώτο 

εδάφιο.»·  

β) η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«2. Η Επιτροπή εξετάζει το παραδεκτό της αιτιολογημένης δήλωσης ένστασης, 

βασιζόμενη […] στους λόγους που προβλέπονται στο άρθρο 10 όσον αφορά 

τις προστατευόμενες ονομασίες προέλευσης και τις προστατευόμενες 

γεωγραφικές ενδείξεις και […] σε εκείνους που προβλέπονται στο άρθρο 21 

όσον αφορά τα εγγυημένα παραδοσιακά ιδιότυπα προϊόντα.»·  
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γ) η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«3. Εάν η Επιτροπή κρίνει ότι η αιτιολογημένη δήλωση ένστασης είναι 

παραδεκτή, εντός πέντε μηνών από την ημερομηνία δημοσίευσης της αίτησης 

στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, καλεί την αρχή ή το 

πρόσωπο που υπέβαλε την αιτιολογημένη δήλωση ένστασης και την αρχή ή 

τον φορέα που υπέβαλε την αίτηση στην Επιτροπή να προβούν στις δέουσες 

διαβουλεύσεις επί εύλογο χρονικό διάστημα που δεν μπορεί να υπερβαίνει 

τους τρεις μήνες.  

Η αρχή ή το πρόσωπο που υπέβαλε την αιτιολογημένη δήλωση ένστασης και η 

αρχή ή ο φορέας που υπέβαλε την αίτηση ξεκινούν τις δέουσες διαβουλεύσεις 

το συντομότερο δυνατόν. Παρέχουν αμοιβαία τις σχετικές πληροφορίες ώστε 

να εκτιμηθεί κατά πόσον η αίτηση καταχώρισης πληροί τους όρους του 

παρόντος κανονισμού. Εάν δεν επιτευχθεί συμφωνία, οι πληροφορίες αυτές 

παρέχονται στην Επιτροπή. 

Οποιαδήποτε στιγμή κατά τη διάρκεια των διαβουλεύσεων, η Επιτροπή 

μπορεί, κατ’ αίτηση του αιτούντος, να παρατείνει την προθεσμία των 

διαβουλεύσεων κατά τρεις μήνες το πολύ.»· 

δ) η παράγραφος 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

«5. Η αιτιολογημένη δήλωση ένστασης και άλλα έγγραφα που αποστέλλονται 

στην Επιτροπή σύμφωνα με τις παραγράφους 1, 2 και 3 συντάσσονται σε μία 

από τις επίσημες γλώσσες της Ένωσης.»·  
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13) στο άρθρο 52, οι παράγραφοι 1 και 2 […] αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:  

«1. Όταν, με βάση τις πληροφορίες που διαθέτει η Επιτροπή μετά την εξέταση που 

διενήργησε δυνάμει του άρθρου 50 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο, η Επιτροπή 

κρίνει ότι δεν πληρούνται οι όροι που προβλέπονται στα άρθρα 5 και 6 όσον 

αφορά τα συστήματα ποιότητας που προβλέπονται στον τίτλο ΙΙ ή στο άρθρο 18 

ως προς τα καθεστώτα ποιότητας που ορίζονται στον τίτλο ΙΙΙ, εκδίδει 

εκτελεστικές πράξεις με τις οποίες απορρίπτει την αίτηση. Οι εν λόγω 

εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία εξέτασης του άρθρου 

57 παράγραφος 2. 

2. Εάν η Επιτροπή δεν λάβει παραδεκτή αιτιολογημένη δήλωση ένστασης δυνάμει του 

άρθρου 51, εκδίδει εκτελεστικές πράξεις, χωρίς να εφαρμόσει τη διαδικασία 

εξέτασης του άρθρου 57 παράγραφος 2, για την καταχώρηση της ονομασίας.»·  

14) στο άρθρο 53, οι παράγραφοι 2 και 3 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο:  

«2. Οι τροποποιήσεις των προδιαγραφών προϊόντος ταξινομούνται σε δύο κατηγορίες 

όσον αφορά τη σημασία τους: σε ενωσιακές τροποποιήσεις, για τις οποίες απαιτείται 

ένσταση σε επίπεδο Ένωσης και σε συνήθεις τροποποιήσεις που εξετάζονται σε 

επίπεδο κράτους μέλους ή τρίτης χώρας. 

Μια τροποποίηση θεωρείται ενωσιακή τροποποίηση όταν: 

α) περιλαμβάνει αλλαγή της ονομασίας της προστατευόμενης ονομασίας 

προέλευσης, της προστατευόμενης γεωγραφικής ένδειξης […] ή της χρήσης 

αυτής της ονομασίας· 

β) υπάρχει κίνδυνος […] ακύρωσης των δεσμών που αναφέρονται στο άρθρο 5 

παράγραφος 1 στοιχείο β) όσον αφορά τις προστατευόμενες ονομασίες 

προέλευσης και στο άρθρο 5 παράγραφος 2 όσον αφορά τις προστατευόμενες 

γεωγραφικές ενδείξεις·  
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γ) [...] αφορά ένα εγγυημένο παραδοσιακό ιδιότυπο προϊόν· 

δ) συνεπάγεται νέους περιορισμούς στην εμπορία του προϊόντος. 

Όλες οι άλλες τροποποιήσεις των προδιαγραφών του προϊόντος θεωρούνται 

συνήθεις τροποποιήσεις. Μια προσωρινή τροποποίηση που αφορά προσωρινή 

αλλαγή των προδιαγραφών του προϊόντος λόγω της επιβολής υποχρεωτικών 

υγειονομικών και φυτοϋγειονομικών μέτρων από τις δημόσιες αρχές ή μια 

προσωρινή τροποποίηση που είναι αναγκαία λόγω φυσικής καταστροφής ή 

δυσμενών καιρικών συνθηκών που έχουν αναγνωριστεί επισήμως από τις αρμόδιες 

αρχές θεωρείται επίσης συνήθης τροποποίηση.  

Οι ενωσιακές τροποποιήσεις εγκρίνονται από την Επιτροπή. Η διαδικασία έγκρισης 

ακολουθεί, τηρουμένων των αναλογιών, τη διαδικασία που προβλέπεται στα άρθρα 

49 έως 52.  

Οι συνήθεις τροποποιήσεις εγκρίνονται από το κράτος μέλος στο έδαφος του οποίου 

βρίσκεται η γεωγραφική περιοχή του υπό εξέταση προϊόντος και […] 

γνωστοποιούνται στην Επιτροπή. Οι τρίτες χώρες εγκρίνουν τις συνήθεις 

τροποποιήσεις σύμφωνα με την εφαρμοστέα νομοθεσία της οικείας τρίτης χώρας και 

τις […] γνωστοποιούν στην Επιτροπή. 

[...] Η εξέταση της αίτησης αφορά αποκλειστικά την προτεινόμενη τροποποίηση. 

Εφόσον απαιτείται, η Επιτροπή ή το οικείο κράτος μέλος μπορεί να ζητήσει από τον 

αιτούντα να τροποποιήσει άλλα στοιχεία των προδιαγραφών του προϊόντος. 
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3. Προκειμένου να διευκολυνθεί η διοικητική διαδικασία της Ένωσης και οι συνήθεις 

τροποποιήσεις των προδιαγραφών προϊόντος, μεταξύ άλλων στις περιπτώσεις στις 

οποίες η τροποποίηση δεν συνεπάγεται αλλαγή στο ενιαίο έγγραφο, εξουσιοδοτείται 

η Επιτροπή να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις, σύμφωνα με το άρθρο 56, για τη 

συμπλήρωση των κανόνων της διαδικασίας υποβολής αίτησης τροποποίησης. 

Η Επιτροπή μπορεί να εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τη θέσπιση λεπτομερών 

κανόνων σχετικά με τις διαδικασίες, τη μορφή και την υποβολή αίτησης 

τροποποίησης, καθώς και σχετικά με την κοινοποίηση των συνήθων τροποποιήσεων 

στην Επιτροπή. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη 

διαδικασία εξέτασης του άρθρου 57 παράγραφος 2.»· 

15) στο σημείο I του παραρτήματος Ι, προστίθενται οι ακόλουθες περιπτώσεις:  

«- αρωματισμένοι οίνοι όπως ορίζονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 251/2014·  

- άλλα αλκοολικά ποτά, εκτός από τα αλκοολούχα ποτά και τα αμπελοοινικά προϊόντα 

που ορίζονται στο παράρτημα VII μέρος II του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013.» 
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Άρθρο 3 

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 251/2014 

1) ο τίτλος αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 251/2014 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 26ης Φεβρουαρίου 2014, για τον ορισμό, την περιγραφή, την 

παρουσίαση και την επισήμανση των αρωματισμένων αμπελοοινικών προϊόντων και 

την κατάργηση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1601/91 του Συμβουλίου»· 

2) στο άρθρο 1, η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«1. Ο παρών κανονισμός καθορίζει τους κανόνες σχετικά με τον ορισμό, την περιγραφή, 

την παρουσίαση και την επισήμανση των αρωματισμένων αμπελοοινικών 

προϊόντων.»· 

3) στο άρθρο 2, το σημείο 3 απαλείφεται· 

4) στο άρθρο 5, η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«4. Οι ονομασίες πώλησης μπορούν να συμπληρώνονται ή να αντικαθίστανται από 

γεωγραφική ένδειξη αρωματισμένου αμπελοοινικού προϊόντος που προστατεύεται 

δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012.»· 

5) στο άρθρο 8, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:  

«2. Η ονομασία της γεωγραφικής ένδειξης αρωματισμένου αμπελοοινικού προϊόντος 

που προστατεύεται δυνάμει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 αναγράφεται στην 

ετικέτα στη γλώσσα ή στις γλώσσες στις οποίες έχει καταχωριστεί, ακόμη και στις 

περιπτώσεις στις οποίες η γεωγραφική ένδειξη αντικαθιστά την ονομασία πώλησης 

σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 4 του παρόντος κανονισμού. 

Στις περιπτώσεις στις οποίες για την ονομασία μιας γεωγραφικής ένδειξης 

αρωματισμένου αμπελοοινικού προϊόντος που προστατεύεται δυνάμει του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 δεν χρησιμοποιείται το λατινικό αλφάβητο, η 

ονομασία μπορεί επίσης να αναγράφεται σε μία ή περισσότερες από τις επίσημες 

γλώσσες της Ένωσης.»· 

6) το άρθρο 9 απαλείφεται· 

7) το κεφάλαιο III απαλείφεται· 
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8) στο παράρτημα II, μέρος B, προστίθεται το ακόλουθο σημείο: 

(14) Wino ziołowe  

Αρωματισμένο ποτό με βάση τον οίνο 

⸺ το οποίο παράγεται από οίνο και στο οποίο τα αμπελοοινικά προϊόντα αποτελούν 

τουλάχιστον το 85 % του συνολικού όγκου, 

⸺ το οποίο έχει αρωματιστεί αποκλειστικά με αρωματικά παρασκευάσματα τα 

οποία λαμβάνονται από βότανα ή μπαχαρικά ή και τα δύο,  

⸺ το οποίο δεν έχει χρωματιστεί, 

⸺ το οποίο έχει αποκτημένο κατ’ όγκο αλκοολικό τίτλο όχι κατώτερο από 7 % vol. 
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Άρθρο 4 

[…] 
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Άρθρο 5 

[…] 

Άρθρο 6 

Μεταβατικές διατάξεις 

1. Οι κανόνες που εφαρμόζονταν πριν από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 

κανονισμού εξακολουθούν να εφαρμόζονται στις αιτήσεις προστασίας, τροποποιήσεων ή 

ακύρωσης ονομασιών προέλευσης ή γεωγραφικών ενδείξεων τις οποίες λαμβάνει η 

Επιτροπή βάσει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 πριν… [από την έναρξη ισχύος του 

παρόντος κανονισμού] και στις αιτήσεις καταχώρισης, τροποποιήσεων ή ακύρωσης 

προστατευόμενων ονομασιών, προστατευόμενων γεωγραφικών ενδείξεων ή εγγυημένων 

παραδοσιακών ιδιότυπων προϊόντων τις οποίες λαμβάνει η Επιτροπή βάσει του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 πριν… [από την έναρξη ισχύος του παρόντος 

κανονισμού]. 

2. Οι εφαρμοστέοι κανόνες πριν… [από την ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος 

κανονισμού] εξακολουθούν να εφαρμόζονται στις αιτήσεις προστασίας, τροποποιήσεων ή 

ακύρωσης ονομασιών αρωματισμένων οίνων ως γεωγραφικών ενδείξεων, τις οποίες 

λαμβάνει η Επιτροπή βάσει του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 251/2014 πριν … [από την 

ημερομηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισμού]. Ωστόσο, η απόφαση για την 

καταχώριση λαμβάνεται βάσει του άρθρου 52 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1151/2012 όπως 

τροποποιήθηκε από το άρθρο 2 σημείο 13 του παρόντος κανονισμού.  
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3. Τα άρθρα 29 έως 60 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1308/2013 εξακολουθούν να 

εφαρμόζονται μετά την 31η Δεκεμβρίου 2022 […] όσον αφορά τις δαπάνες και πληρωμές 

που πραγματοποιούνται για εργασίες οι οποίες εκτελούνται πριν από την 1η Ιανουαρίου 

2023[…] στο πλαίσιο των καθεστώτων ενισχύσεων που αναφέρονται στα εν λόγω άρθρα. 

4. Ο οίνος ο οποίος πληροί τις απαιτήσεις επισήμανσης του άρθρου 119 του κανονισμού 

αριθ. 1308/2013 που ίσχυαν πριν από [δύο έτη μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος 

κανονισμού] και ο οποίος παρήχθη πριν από την εν λόγω ημερομηνία μπορεί να 

εξακολουθήσει να διατίθεται στην αγορά έως ότου εξαντληθούν τα αποθέματα. 

Άρθρο 7 

Έναρξη ισχύος και εφαρμογή 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη 

Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ωστόσο το άρθρο 1 σημείο 1) στοιχείο β) και το άρθρο 1 σημεία 4, 8, 17, 22, 22α, 26γ, 27, 28 και 

31 […] εφαρμόζονται από την 1η Ιανουαρίου 2023[…]. 

Το άρθρο 1 σημείο 18 εφαρμόζεται από […] [δύο έτη μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος 

κανονισμού]. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος 

μέλος. 

Βρυξέλλες, 

 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος 
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